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MEMÒRIA JUSTIFICATIVA 

 

1. Antecedents 

L’edifici del parc de bombers de Prades (Carretera de l'Espluga (T-700), PK 21,490) disposa d’unes 

instal·lacions ampliades l’any 2.002 que no han disposat mai de sistema de calefacció centralitzat. El 

sistema de calefacció utilitzat fins el moment es basa amb radiadors elèctrics molt ineficients 

energèticament. Addicionalment el confort aportat per aquest sistema és molt insatisfactori per els 

usuaris de les instal·lacions.  

La referència de la parcel·la cadastral es correspon amb 43118A012000580000WH. Actualment la 

parcel·la disposa de subministrament elèctric i contracte amb la comercialitzadora Endesa Energia, 

SA. Les dades del subministrament elèctric són: 

Subministrament Parc de bombers 

CUPS: ES0031408650544001EW0F 
Potència contractada: 13,856 KW 

 

2. Objecte 

L’objecte del present document es la definició de la instal·lació d’una caldera de biomassa en les 

instal·lacions del Parc de Bombers del municipi de Prades.  

 

3. Ordre de Redacció 

L'ordre de redacció del present document ha estat donada per l'Ajuntament de Prades per tal 

d’acollir-se a les Bases específiques per la concessió de subvencions per a la implantació de mesures 

recollides als plans d’acció d’energia sostenible i el clima (PAESC) , exercici 2023. 

 

L’actuació d’instal·lació fotovoltaica contemplada s’encabeix dins la línia 2 de la “Convocatòria de 

subvencions per la transició energètica i acció climàtica, en règim de concurrència competitiva, per 

l'exercici 2023”. 

 

Línia 2: Instal·lacions de producció d'energia tèrmica alimentades amb biomassa (microxarxes de 

calor, calderes o estufes) 
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Instal·lació d’una caldera de biomassa en el Parc de Bombers de Prades i instal·lació de tots els 

elements necessaris per radiar la calor en les estances.  

 

Tipus 2.1 Estufes, calderes o microxarxes de calor de potència igual o superior a 10 kW i fins a 40 kW 

alimentades amb biomassa forestal. 

 

Titular:  Ajuntament de Prades 

NIF:  P4311800I 

Adreça:  Plaça Major, 2 

Municipi: Prades 

CP:  43364 

Telf:  977 86 80 18 

 

4. Descripció de les actuacions 

Instal·lació d’una caldera de biomassa en el Parc de Bombers de Prades Implantació de la caldera de 

biomassa 

La instal·lació d’una caldera de biomassa destinada al parc de bombers de Prades subministrarà la 

climatització per totes les estances del parc de bombers mitjançant l’ús de radiadors.  

 

Elements principals de la caldera de biomassa  

 

- Caldera de biomassa de 30 kW 

- Combustible  Pèl·let 

- Cambra de combustió en acer d'alt gruix  

- Porta de la llar i braser de fosa  

- Intercanviador de feix de tubs amb neteja automàtica  

- Calaix de cendra extraïble  

- Càrrega dipòsit frontal  

- Braser autonetejador (Motor Brushless)  

- Bugia de ceràmica  

- Circulador  

- Motoreductors per a càrrega pèl·let  

- Sensor dipòsit per a nivell mínim de pèl·let  

- Sonda muntada a la cambra de combustió  

- Seguretat tèrmica i de pressió  

- Vàlvula de seguretat 3 bar  

- Vas d'expansió  

- Sortida d'aire  
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- Sortida per a la descàrrega de fums: posterior.  

- Connexions hidràuliques part superior  

- Rodes per a un fàcil desplaçament  

- Control Wi-Fi integrat  

 

Instal·lació de tots els elements necessaris per radiar la calor en les estances. 

 

Addicionalment a la instal·lació de la caldera, caldrà instal·lar tots els elements que faran possible 

el traspàs de calor a l’estança. En aquest cas:  

 

- Radiadors amb un total de 120 elements 

- Aerotermos 2 unitats.  

- Canonades de coure associades.  

- Dipòsit d’inèrcia i 2 circuladors 

 

Estudi de consums i producció de la instal·lació fotovoltaica 

 

Del càlcul de necessitats tèrmiques que s’adjunta en els annexos obtenim:  

 

LOCAL Pot. total calef. (W) 

Aparcament 10422 

Menjador 20476 

 

A partir de l’anàlisi dels càlculs, s’han obtingut els següents resultats: 

Estalvi energètic previst 

 

Del càlcul de necessitats tèrmiques que s’adjunta en els annexos obtenim: 

(Necessitats tèrmiques:  30,898 kW) 

 

Tecnologia Ptèrmica (W) 
Ptotal 
 (kW) 

 
funcionament 

(hr) 

consum 
 kWh/dia 

consum 
 kWh/any 

Estufa elèctrica 30.898 30,898 12 371 74.200 

Caldera Biomassa 30.898 30,898 12 371 74.200 

 
 

Estalvi d’emissions 

 

Per obtenir les emissions de consum elèctric cal multiplicar per el factor descrit en la memòria model 

de la diputació, és a dir, 0,259 kgCO2,eq/kWh. En el cas de la biomassa, es considera que les 

emissions són neutres, per tant. No té càrrega d’emissions.  
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Emissions del consum actual en climatització (en tCO2,eq/any) 

 
19,217 

Emissions del consum futur en climatització (en tCO2,eq/any) 

 
0 

Estalvi d’emissions previst (en tCO2,eq/any) 19,217 

 

Estalvi econòmic 

 

Per l’estalvi econòmic convé tenir en consideració el consum i el rendiment de la caldera de 

biomassa.  

El consum és de 6,8 kg/h a màxim rendiment, és a dir 30 kW. La conversió, per tant, és de 0,226 

kg/kWh.  

El rendiment de la caldera es considera propera al 92,5%.  

El cost del pellet es situa al voltant del 0,5 € el kg. (Avebiom,2023)  

0,5€/kg x 0,226 kg/kWh = 0,113 €/kWh.  

Per el que fa al consum tèrmic tenint en compte el rendiment de la caldera, aquest és de 

74.200/0,925 = 80.216 kWh 

El cost del consum de pellet, per tant, és de 80.216 x 0,113 = 9.064,4 € 

 

Preu unitari de l’energia actual (en €/kWh, impostos i IVA inclòs) 0,2798 

Cost actual del consum energètic (en €/any) 

 
20.761 

Preu unitari de l’energia després del canvi (en €/kWh, impostos i IVA 
inclòs) 

 

0,113 €/kWh 

Cost futur del consum energètic (en €/any) 

 
9.064 

Altres estalvis econòmics (en €/any) 

 
203,95 

Total estalvi econòmic de l’actuació (en €/any) 11.696 

 

 

Termini de retorn previst 

 

Pressupost de l’actuació (en €, IVA inclòs) 

 
33.673,08 

Termini de retorn (anys) 

 
2,83 

 

El retorn de la inversió, es de: 2,83 anys 
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Estalvi econòmic energètic i potència: 

S’estima que es podrà baixar la potència 6kW en ambdues franges horàries, per tant: 

estalvi energia 

potència -6 kW -43% 
 

L’impacte en la factura és el que s’especifica a continuació:  

Tarifa 2.0A 

 
PERIODE COST 

ESTALVI 
ENERGIA 

ESTALVI 
ECONÒMIC 

POTÈNCIA 

P1 25,38 €  -6,00 152,30 €  

P2 1,34 €  -6,00 8,06 €  

 

                      
-   €  -6,00  

  SUBTOTAL  160,35 €  

 IE 8,20 €  

 TOTAL NET 168,55 €  

  IVA  35,40 €  

 TOTAL BRUT 203,95 €  
 

Període de retorn de la inversió 

inversió 33.673,08 € 

Estalvi en 
consum 

11.696 €  

Estalvi en 
potència 

203,90 €  

ROI (anys) 2,83 

 

Reducció impacte ambiental 

Pel que fa a l’estalvi d’emissió de CO2 en 1 any: 

 

0,259 Kg de CO2 = 1 kWh 

Reducció d’emissions 19,217 Kg CO2 

Rati E:  E = GEH / Inv = 19.217  / 33.673 = 0,57 
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5. Criteris de Valoració per a la convocatòria per a la concessió de les subvencions per la 

Transició energètica i Acció climàtica per a l’any 2023. 

ACTUACIO 1: Instal·lació de caldera de biomassa 

CRITERI AVALUACIÓ PUNTUACIÓ 

Indicador A Nombre d'habitants 625 persones 5 

Indicador B 
Termini previst de retorn 

 de la inversió(anys) 
< 5 anys 5 

Indicador C Optimització energètica de la inversió 646 2 

Indicador D Emissions anuals estalviades per habitant 30,75  

Indicador E Actuacions de prevenció d’incendis  0 

Indicador F 
Tipologia d’utilització de combustible en 

les instal·lacions 
Pèl·let 0 

TOTAL  

 

6. Terminis d’execució i garantia 

El termini d’execució de les obres s’estableix en 2 mesos. 

El contractista presentarà un pla d’obres en què s’ajustarà al termini d’execució previst. Els temps 

previstos per a cada activitat s’han d’estimar atenent els rendiments dels equipaments emprats 

per la construcció i estalvi de temps mort. 

El termini de garantia s’estableix en un (1) any a partir de l’acabament de les obres. Transcorregut 

el termini de garantia es donaran les obres per rebudes. 

7. Relació de normativa d’aplicació 

 ESTALVI D’ENERGIA 

 

o CTE DB HE-1 Limitació de la demanda energètica 

o CTE DB HE-2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques (RITE) 

o CTE DB HE-3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 

o CTE DB HE-4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 

o CTE DB HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 

o RD 314/2006 “Codi Tècnic de l’Edificació”  

o D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) Criteris ambientals i d'ecoeficiència en els edificis   
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 Valoració econòmica  

Instal·lació Caldera de Biomassa 

DESCRIPCIÓ IMPORT 

01. Caldera de Biomassa  13.466,20 € 

TOTAL EXECUCIÓ MATERIAL 13.466,20 € 

6% BENEFICI INDUSTRIAL 807,97 € 

13% DESPESES GENERALS 1.750,61 € 

SUMA 16.024,78 € 

21 % IVA 3.365,20 € 

PRESSUPOST D’EXECUCIÓ PER CONTRACTA 19.389,98 € 

 

El pressupost d’execució per contracta puja a la quantitat de: DINOU MIL TRES-CENTS  

VUITANTA-NOU  EUROS AMB NORANTA-VUIT CÈNTIMS  (19.389,98 €) 

 

Instal·lació Calefacció 

 

DESCRIPCIÓ IMPORT 

01. Instal·lació calefacció 9.919,51 € 

TOTAL EXECUCIÓ MATERIAL 9.919,51 € 

6% BENEFICI INDUSTRIAL 595,17 € 

13% DESPESES GENERALS 1.289,54 € 

SUMA 11.804,22 € 

21 % IVA 2.478,89 € 

PRESSUPOST D’EXECUCIÓ PER CONTRACTA 14.283,11 € 

 

El pressupost d’execució per contracta puja a la quantitat de: catorze MIL DOS-CENTS  

VUITANTA-TRES EUROS AMB ONZE CÈNTIMS  (14.283,11 €) 
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OBRA COMPLETA 

 

DESCRIPCIÓ IMPORT 

01. Caldera de Biomassa  13.466,20 € 

02. Instal·lació calefacció 3.040,14 € 

TOTAL EXECUCIÓ MATERIAL 23.385,71 € 

6% BENEFICI INDUSTRIAL 1.403,14 € 

13% DESPESES GENERALS 4.332,42 € 

SUMA 27.828,99 € 

21 % IVA 5.844,09 € 

PRESSUPOST D’EXECUCIÓ PER CONTRACTA 33.673,08 € 

 

 

El pressupost d’execució per contracta puja a la quantitat de: TRENTA-TRES MIL SIS-CENTS 

SETANTA-TRES EUROS AMB VUIT CÈNTIMS (33.673,08 €) 

 

Prades, 

L’Enginyer Tècnic del Consell Comarcal del Baix Camp 
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8. Fotografies situació anterior a l’actuació  

VISTA GENERAL DEL PARC DE BOMBERS ON ES PREVEU FER L’ACTUACIÓ.  
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ANEXO DE CÁLCULO 
 

1. RESUMEN DE FÓRMULAS. 
 
1.1. CARGA TÉRMICA DE CALEFACCIÓN DE UN LOCAL "Qct". 
 

Qct = (Qstm + Qsi - Qsaip)·(1+F) + Qsv 

 
Siendo: 
 
Qstm   =  Pérdida de calor sensible por transmisión a través de los cerramientos (W). 

Qsi       =  Pérdida de calor sensible por infiltraciones de aire exterior (W). 

Qsaip   =  Ganancia de calor sensible por aportaciones internas permanentes (W). 

F          =  Suplementos (tanto por uno). 
     Qsv     =  Pérdida de calor sensible por aire de ventilación (W).  

 
1.1.1.  PÉRDIDA DE CALOR SENSIBLE POR TRANSMISIÓN A TRAVÉS DE LOS CERRAMIENTOS  
"Qstm". 

 
Qstm = U·A·(Ti - Te) 

 
Siendo: 
 
U i = Transmitancia térmica del cerramiento (W/m² K). Obtenido según CTE DB-HE 1. 
A  i= Superficie del cerramiento (m²). 
Ti  = Temperatura interior de diseño del local (°K). 

Te = Temperatura de diseño al otro lado del cerramiento (°K). 

 
1.1.2.  PÉRDIDA DE CALOR SENSIBLE POR INFILTRACIONES DE AIRE EXTERIOR "Qsi".            

   

 Qsi = Vae·0,33·(Ti - Te) 

 
Siendo: 
  
Vae i = Caudal de aire exterior frío que se introduce en el local (m³/h). 
Ti  = Temperatura interior de diseño del local (°K). 

Te = Temperatura exterior de diseño (°K). 
                                                    

El caudal de aire exterior "Vae" se estima como el mayor de los descritos a continuación (2 métodos). 

                                                                                                                 
1.1.2.1.  Infiltraciones de aire exterior por el método de las Rendijas "Vi". 
      

Vi = ( i·fi·Li)·R·H 

 
Siendo: 
 
f   = Coeficiente de infiltración de puertas y ventanas exteriores sometidas a la acción del viento, a 
barlovento (m³/h·m). 
L  = Longitud de rendijas de puertas y ventanas exteriores sometidas a la acción del viento, a barlovento 
(m). 
R  = Coeficiente característico del local. Según RIESTSCHEL Y RAISS viene dado por: 
 
R  = 1 / [1+ ( j·fj·Lj/n·fn·Ln)] 

 
 j·fj·Lj   = Caudal de aire infiltrado por puertas y ventanas exteriores sometidas a la acción del viento, a 
barlovento  (m³/h). 
 n·fn·Ln = Caudal de aire exfiltrado a través de huecos exteriores situados a sotavento o bien a través de 

huecos interiores del local  (m³/h). 
H = Coeficiente característico del edificio. Se obtiene en función del viento dominante, el tipo y la situación 



 

 

del edificio. 
                                                                                                        

1.1.2.2.  Caudal de aire exterior por la tasa de Renovación Horaria  "Vr". 
 
Vr  =  V · n 

 
Siendo: 
 
V  = Volumen del local (m³).                   
n  =  Número de renovaciones por hora (ren/h). 
 

1.1.3.  GANANCIA DE CALOR SENSIBLE POR APORTACIONES INTERNAS PERMANENTES "Qsaip". 
 

Qsaip = Qsil + Qsp + Qsad 

 
Siendo: 
 
Qsil = Ganancia interna de calor sensible por Iluminación (W). 

Qsp = Ganancia interna de calor sensible debida a los Ocupantes (W). 

Qsad = Ganancia interna de calor sensible por Aparatos diversos (motores eléctricos, ordenadores, etc). 
 

1.1.4.  SUPLEMENTOS. 
 

F = Zo + Zis + Zpe 

 
Siendo: 
 
Zo = Suplemento por orientación Norte. 

Zis = Suplemento por interrupción del servicio. 

Zpe = Suplemento por más de 2 paredes exteriores. 

 
1.1.5.  PÉRDIDA DE CALOR SENSIBLE POR AIRE DE VENTILACION "Qsv".            

   

 Qsv = Vv·0,33·(Ti - Te) 

 
Siendo: 
  
Vv = Caudal de aire exterior necesario para la ventilación del local (m³/h). Estimado según RITE (Real 
Decreto 1027/2007) y CTE DB-HS 3. 
Ti  = Temperatura interior de diseño del local (°K). 

Te = Temperatura exterior de diseño (°K). Es la temperatura de la localidad del proyecto o la proporcionada 
por el recuperador de energía. 
                                                    

1.2. CARGA TÉRMICA DE REFRIGERACIÓN DE UN LOCAL. 
 
La carga térmica de refrigeración de un local "Qr" se obtiene: 
 
Qr = Qst + Qlt 
 
Siendo: 
 
Qst = Aportación o carga térmica sensible (W). 

Qlt = Aportación o carga térmica latente (W). 
 

1.2.1. CARGA TÉRMICA SENSIBLE "Qst". 
 

Qst = Qsr + Qstr + Qstm + Qsi + Qsai + Qsv 

 
Siendo: 
 



 

 

Qsr  = Calor por radiación solar a través de cristal (W). 

Qstr = Calor por transmisión y radiación a través de paredes y techos exteriores (W). 
Qstm  = Calor por transmisión a través de paredes, techos y puertas interiores, suelos y ventanas (W). 

Qsi  = Calor sensible por infiltraciones de aire exterior (W). 

Qsai = Calor sensible por aportaciones internas (W). 

Qsv  = Calor sensible por aire de ventilación (W). 

 
1.2.1.1. Calor por radiación solar a través de cristal "Qsr". 
 

Qsr = R·A·fcr·fat·falm 

 
Siendo: 
 
R = Radiación solar (W/m²). 
-Con almacenamiento, R = Máxima aportación solar, a través de vidrio sencillo, correspondiente a la 
orientación, mes y latitud considerados. 
-Sin almacenamiento, R = Aportación solar, a través de vidrio sencillo, correspondiente a la hora, 
orientación, mes y latitud considerados. 
A = Superficie de la ventana (m²). 
fcr = Factor de corrección de la radiación solar. 

- Marco metálico o ningún marco (+17%). 
- Contaminación atmosférica (-15% máx.). 
- Altitud (+0,7% por 300 m). 
- Punto de rocío superior a 19,5 °C (-14% por 10 °C sin almac., -5% por 4 °C con almac.). 
- Punto de rocío inferior a 19,5 °C (+14% por 10 °C sin almac., +5% por 4 °C con almac.). 

fat = Factor de atenuación por persianas u otros elementos. 

falm = Factor de almacenamiento en las estructuras del edificio. 

 
1.2.1.2.  Calor por transmisión y radiación a través de paredes y techos exteriores "Qstr". 
 

Qstr = U·A·DET 
 
Siendo: 
 
U i = Transmitancia térmica del cerramiento (W/m² K). Obtenido según CTE DB-HE 1. 
A = Superficie del cerramiento. 
DET = Diferencia equivalente de temperaturas (°K). 
                                      
DET = a + DETs + b·(Rs/Rm)·(DETm - DETs) 

                                     
Siendo: 
 
a = Coeficiente corrector que tiene en cuenta: 

- Un incremento distinto de 8° C entre las temperaturas interior y exterior (esta última tomada a las 15 
horas del mes considerado). 
- Una OMD distinta de 11° C. 

DETs = Diferencia equivalente de temperatura a la hora considerada para el cerramiento a la sombra. 

DETm =  Diferencia equivalente de temperatura a la hora considerada para el cerramiento soleado. 
b = Coeficiente corrector que considera el color de la cara exterior de la pared. 

- Color oscuro, b=1. 
- Color medio, b=0,78 
- Color claro, b=0,55. 

Rs = Máxima insolación, correspondiente al mes y latitud supuestos, para la orientación considerada. 

Rm = Máxima insolación, correspondiente al mes de Julio y a 40° de latitud Norte, para la orientación 
considerada. 
 

1.2.1.3.  Calor por transmisión a través de paredes, techos y puertas interiores, suelos y ventanas "Qstm". 
 

Qstm = U·A·(Te - Ti) 

 



 

 

Siendo: 
 
U i = Transmitancia térmica del cerramiento (W/m² K). Obtenido según CTE DB-HE 1. 
A = Superficie del cerramiento (m²). 
Te = Temperatura de diseño al otro lado del cerramiento (°K). 

Ti = Temperatura interior de diseño del local (°K). 

 
1.2.1.4.  Calor sensible por infiltraciones de aire exterior "Qsi". 

 
Qsi =  Vae·0,33·(Te - Ti) 

 
Siendo: 
  
Vae i = Caudal de aire exterior caliente que se introduce en el local (m³/h). 
Te = Temperatura exterior de diseño (°K). 

Ti  = Temperatura interior de diseño del local (°K). 

 
El caudal de aire exterior se estima por la tasa de Renovación Horaria "Vr". 

      
Vr  =  V · n 

 
Siendo: 
 
V  = Volumen del local (m³).                   
n  =  Número de renovaciones por hora (ren/h). 
 

1.2.1.5. Calor sensible por aportaciones internas "Qsai". 
                   

Qsai =  Qsil + Qsp + Qsad 

 
Siendo: 
  
Qsil  = Ganancia interna de calor sensible por Iluminación (W). 

Qsp = Ganancia interna de calor sensible debida a los Ocupantes (W). 

Qsad = Ganancia interna de calor sensible por Aparatos diversos (motores eléctricos, ordenadores, etc) 

(W). 
 

1.2.1.6. Calor sensible por aire de ventilación "Qsv". 
                  

Qsv = Vv·0,33·(Te - Ti) 

 
Siendo: 
 
Vv = Caudal de aire exterior necesario para la ventilación del local (m³/h). Estimado según RITE (Real 
Decreto 1027/2007) y CTE DB-HS 3. 
Te = Temperatura exterior de diseño (°K). Es la temperatura de la localidad del proyecto o la proporcionada 

por el recuperador de energía. 
Ti  = Temperatura interior de diseño (°K).  
 

1.2.2. CARGA TÉRMICA LATENTE "Qlt". 
 
Qlt = Qli + Qlai + Qlv 
 
Siendo: 
 
Qli  = Calor latente por infiltraciones de aire exterior (W). 

Qlai = Calor latente por aportaciones internas (W). 

Qlv  = Calor latente por aire de ventilación (W). 

 



 

 

1.2.2.1.  Calor latente por infiltraciones de aire exterior "Qli". 
               

Qli =  Vae·0,84·(We - Wi) 

 
Siendo: 
  
Vae i = Caudal de aire exterior caliente que se introduce en el local (m³/h). 

We = Humedad absoluta del aire exterior (gw/kga). 
Wi  = Humedad absoluta del aire interior (gw/kga). 

 
El caudal de aire exterior se estima por la tasa de Renovación Horaria "Vr". 

      
Vr  =  V · n 
 
Siendo: 
 
V  = Volumen del local (m³).                   
n  =  Número de renovaciones por hora (ren/h). 
 

1.2.2.2. Calor latente por aportaciones internas "Qlai". 
                   

Qlai =  Qlp + Qlad 

 
Siendo: 
  
Qlp  = Ganancia interna de calor latente debida a los Ocupantes (W). 
Qlad   = Ganancia interna de calor latente por Aparatos diversos (cafetera, freidora, etc) (W). 

 
1.2.2.3. Calor latente por aire de ventilación "Qlv". 
                  

Qlv = Vv·0,84·(We - Wi) 

 
Siendo: 
  
Vv = Caudal de aire exterior necesario para la ventilación del local (m³/h). Estimado según RITE (Real 
Decreto 1027/2007) y CTE DB-HS 3. 
We = Humedad absoluta del aire exterior (gw/kga). Es la humedad de la localidad del proyecto o la 

proporcionada por el recuperador de energía. 
Wi  =  Humedad absoluta del aire interior (gw/kga).  

 
1.3. RECUPERACION DE ENERGÍA. 
 
1.3.1. TEMPERATURA DEL AIRE A LA SALIDA DEL RECUPERADOR "t1rec". 

 
t1rec (invierno) = t1 + [(Rs/100) · (t2 - t1)] (ºC) 
t1rec (verano) = t1 - [(Rs/100) · (t1 - t2)] (ºC) 
 
Siendo: 
 
t1 = Temperatura aire exterior (ºC). 
t2 = Temperatura aire interior (ºC). 
Rs = Rendimiento sensible recuperador (%). 
 

1.3.2. HUMEDAD ABSOLUTA DEL AIRE A LA SALIDA DEL RECUPERADOR "W1rec". 
 
W1rec = [h1rec - (1,004·t1rec)] / [2500,6 + (1,86·t1rec)] (kgw/kga)  
 
Siendo: 
 
h1rec (invierno) = Entalpía aire salida recuperador (kJ/kga) = h1 + [(Rec/100) · (h2 - h1)]  
h1rec (verano) = Entalpía aire salida recuperador (kJ/kga) = h1 - [(Ref/100) · (h1 - h2)]  



 

 

Rec = Rendimiento entálpico calefacción (%). Si Rec = 0, W1rec = W1. 
Ref = Rendimiento entálpico refrigeración (%). Si Ref = 0, W1rec = W1. 
h1 = Entalpía aire exterior (kJ/kga) = 1,004·t1 + [W1·(2500,6 + 1,86·t1)]  
h2 = Entalpía aire interior (kJ/kga) = 1,004·t2 + [W2·(2500,6 + 1,86·t2)]  
W1 = Humedad absoluta aire exterior (kgw/kga) = (Hr1/100)·Ws1 
W2 = Humedad absoluta aire interior (kgw/kga) = (Hr2/100)·Ws2 
Hr1 = Humedad relativa aire exterior (%). 
Hr2 = Humedad relativa aire interior (%). 
Ws1 = Humedad absoluta de saturación aire exterior (kgw/kga) = 0,62198· [Pvs1/(P-Pvs1)]  
Ws2 = Humedad absoluta de saturación aire interior (kgw/kga) = 0,62198· [Pvs2/(P-Pvs2)]  
P = Presión atmosférica (bar) = 1,01325 
Pvs1 = Presión de vapor de saturación aire exterior (bar) = e[A - B/T1]  
T1 = Temperatura aire exterior (°K). 
Pvs2 = Presión de vapor de saturación aire interior (bar) = e[A - B/T2]  
T2 = Temperatura aire interior (°K). 
A, B = Coeficientes en función de la temperatura. 
 

1.3.3. ENERGIA TOTAL RECUPERADA "htr". 
 
htr (invierno) = (Rec/100) · (h2 - h1) · 0,327 · Vv (W) 
htr (verano) = (Ref/100) · (h1 - h2) · 0,327 · Vv (W) 
Vv = Caudal de ventilación (m3/h). 
 

1.3.4. ENERGIA SENSIBLE RECUPERADA "hsr". 
 
hsr (invierno) = (Rs/100) · (t2 - t1) · 0,33 · Vv (W) 
hsr (verano) = (Rs/100) · (t1 - t2) · 0,33 · Vv (W) 
Vv = Caudal de ventilación (m3/h). 
 

1.4. TRANSMITANCIA TÉRMICA DE LOS CERRAMIENTOS "U". 
 

U =  1 / (1/hi + 1/he +  i ei/λi + rc + rf )                             

 
Siendo: 
 
U = Transmitancia térmica del cerramiento (W/m² K). 
1/hi = Resistencia térmica superficial interior (m² K / W). 

1/he = Resistencia térmica superficial exterior (m² K / W). 

e = Espesor de las láminas del cerramiento (m). 
λ = Conductividad térmica de las láminas del cerramiento (W/m K). 
rc = Resistencia térmica de la cámara de aire (m² K / W). 

rf = Resistencia térmica del forjado (m² K / W). 

 
1.5. CONDENSACIONES 
 
1.5.1. TEMPERATURA SUPERFICIAL INTERIOR Y TEMPERATURA EN LA CARAS INTERIORES DEL 
CERRAMIENTO. 
 

 
Tx = Tx-1 - [(Ti - Te)· R (x,x-1)/RT] 

                                                                                   
Siendo: 
 
Tx = Temperatura en la cara x (°C). 

Tx-1= Temperatura en la cara x-1 (°C). 

Ti = Temperatura interior (°C). 

Te = Temperatura exterior (°C). 
R (x,x-1) = Resistencia térmica de la lámina comprendida entre las superficies x y x-1 (m² K / W). 

RT  =  Resistencia térmica total del cerramiento (m² K / W). 

 



 

 

1.5.2. PRESIÓN DE VAPOR DE SATURACIÓN EN LA SUPERFICIE INTERIOR Y EN LAS CARAS 
INTERIORES DEL CERRAMIENTO. 
 

Pvsx  = e 
[A - B/Tx] 

 
Siendo: 
 
Pvsx = Presión de vapor de saturación en la cara x (bar). 
Tx

 = Temperatura en la cara x (°K). 

A, B = Coeficientes en función de la temperatura en la cara x. 
 
1.5.3. PRESIÓN DE VAPOR EN LA SUPERFICIE INTERIOR Y EN LAS CARAS INTERIORES DEL 
CERRAMIENTO. 

                             

Pvx
 = Pvx-1 - [(Pvi - Pve)·Rv(x, x-1) / RvT] 

                                      
Siendo: 
 
Pvx = Presión de vapor en la cara x (mbar). 

Pvx-1 = Presión de vapor en la cara x-1 (mbar). 

Pvi = Presión de vapor interior (mbar). 

Pve = Presión de vapor exterior (mbar). 

Rv(x, x-1) = Resistencia al vapor de la lámina comprendida entre las superficies x y x-1 (MN· s/g). 
RvT = Resistencia al vapor total del cerramiento (MN· s/g). 

 
1.5.4. TEMPERATURA DE ROCÍO EN LA SUPERFICIE INTERIOR Y EN LAS CARAS INTERIORES DEL 
CERRAMIENTO.  
 

TRx
  = B /(A - ln Pvx)  

 
Siendo: 
 
TRx

  = Temperatura de rocío en la cara x (°K). 

Pvx = Presión de vapor en la cara x (bar). 

A, B = Coeficientes en función de la temperatura en la cara x. 
 
 
2. DATOS GENERALES.  
 
2.1. DESCRIPCIÓN ARQUITECTÓNICA DEL EDIFICIO.  
 

 Denominación Superficie (m²) Volumen (m³) Recinto Carga interna 
Aparcamiento 175.98 467.22 No habitable  

Almacen 22.15 58.82 No habitable  
Almacen 16.67 44.26 No habitable  

Comedor restaurante (no 
fumadores) 

95.52 253.57 Habitable Alta 

 
2.2.  DESCRIPCIÓN DE LOS CERRAMIENTOS.  
 
2.2.1. PAREDES.  
 
-  Descripción de la fábrica: Tabique lad.hueco sencillo (panderete) 
 

 Descripción láminas espesor (cm) Ts (°C)  Tr (°C) Pv (mbar)  Pvs (mbar) 
Interior            

Enlucido de yeso d<1000  1,5          
Tabique de LH sencillo 

[40mm<Espesor<60mm]  
4          



 

 

Enlucido de yeso d<1000  1,5          
Superficial           

Interior            
 
U (W/m² °K): 2.35 
Kg/m² : 67 
Higrometría espacio interior: 3 o inferior 
 
-  Descripción de la fábrica: Tabicón lad.hueco doble (panderete) 
 

 Descripción láminas espesor (cm) Ts (°C)  Tr (°C) Pv (mbar)  Pvs (mbar) 
Interior            

Enlucido de yeso d<1000  1,5          
Tabicón de LH doble 

[60mm<E<90mm]  
9          

Enlucido de yeso d<1000  1,5          
Superficial           

Interior            
 
U (W/m² °K): 1.84 
Kg/m² : 110.7 
Higrometría espacio interior: 3 o inferior 
 
-  Descripción de la fábrica: Fab.lad.hueco(4),lad.mac.(11,5) cam.aisl. 
 

 Descripción láminas espesor (cm) Ts (°C)  Tr (°C) Pv (mbar)  Pvs (mbar) 
Interior    20  10,68  12,81  23,29  

Superficial    18,51  10,68  12,81  21,22  
Enlucido de yeso d<1000  1,5  18,08  10,49  12,65  20,65  
Tabique de LH sencillo 

[40mm<Espesor<60mm]  
4  17,05  9,61  11,93  19,35  

Cámara aire sin ventilar  2  15,1  9,57  11,89  17,08  
PUR Proyección con 

hidrofluorcarbono HFC 
[0.028 W/[mK]]  

3  2,8  4,9  8,66  7,49  

1/2 pie LM métrico o 
catalán 40mm<G<50mm  

11,5  1,47  1,01  6,6  6,82  

Exterior    1,01  1,01  6,6  6,6  
 
U (W/m² °K): 0.6 
Kg/m² : 304.4 
Color: Medio 
Higrometría espacio interior: 3 o inferior 
 
2.2.2. FORJADOS.  
 
2.2.3. TERRAZAS.  
 
2.2.4. CUBIERTAS.  
 
-  Descripción de la fábrica: Cubierta de teja con aislamiento 
 

 Descripción láminas espesor (cm) Ts (°C)  Tr (°C) Pv (mbar)  Pvs (mbar) 
Exterior            

Teja cerámica-porcelana  1          
Mortero de cemento o cal 

para albañilería y para 
revoco/enlucido d>2000  

1          

Tabique de LH sencillo 
[40mm<Espesor<60mm]  

3          

Cámara aire variable 
ligeramente ventilada  

10          

PUR Plancha con HFC o 3          



 

 

Pentano y rev. permeable 
a gases [0.03 W/[mK]]  
Lámina polietileno baja 

densidad [LDPE]  
0,01          

FU Entrevigado de 
hormigón  -Canto 300 

mm  

30          

Enlucido de yeso d<1000  1,5          
Superficial           

Interior            
 
U flujo ascendente (W/m² °K): 0 (Aue = 0 m², Aiu = 0 m²) 
U flujo descendente (W/m² °K): 0 (Aue = 0 m², Aiu = 0 m²) 
Kg/m² : 460.94 
Color: Medio 
Higrometría espacio interior: 3 o inferior 
 
2.2.5. SUELOS.  
 
-  Descripción de la fábrica: Suelo con barrera granular sin aislamiento 
 

 Descripción láminas espesor (cm) Ts (°C)  Tr (°C) Pv (mbar)  Pvs (mbar) 
Interior            

Superficial            
Plaqueta o baldosa 

cerámica  
1          

Mortero de cemento o cal 
para albañilería y para 

revoco/enlucido d>2000  

3          

Arena y grava 
[1700<d<2200]  

4          

Hormigón en masa 
2000<d<2300  

10          

Arena y grava 
[1700<d<2200]  

25          

Terreno            
 
U flujo ascendente (W/m² °K): 0 (P = 0 m, A = 0 m²) 
U flujo descendente (W/m² °K): 0 (P = 0 m, A = 0 m²) 
Kg/m² : 718.5 
Higrometría espacio interior: 3 o inferior 
 
-  Descripción de la fábrica: Forjado antihumedad sin imperm. ni aislam. 
 

 Descripción láminas espesor (cm) Ts (°C)  Tr (°C) Pv (mbar)  Pvs (mbar) 
Interior            

Superficial            
Plaqueta o baldosa 

cerámica  
1          

Mortero de cemento o cal 
para albañilería y para 

revoco/enlucido d>2000  

3          

Arena y grava 
[1700<d<2200]  

4          

FU Entrevigado de 
hormigón  -Canto 300 

mm  

30          

Cámara aire ventilada  50          
Terreno            

 
U flujo ascendente (W/m² °K): 0 (P = 0 m, A = 0 m²) 
U flujo descendente (W/m² °K): 0 (P = 0 m, A = 0 m²) 
Kg/m² : 513 



 

 

Higrometría espacio interior: 3 o inferior 
  
2.2.6. PUERTAS.   
 
- Denominación: Metálica Opaca. 
 
Ancho puerta (m): 1.2 
Alto puerta (m): 2.1 
Nº de hojas: 1 
Disposición: Vertical 
U panel (W/m² °K): 5.7  
U marco (W/m² °K): 5.7  
Fracción marco (%): 100  
Color marco: Blanco  
Tono marco: Medio  
U puerta (W/m² °K): 5.7 
f(m³/h·m): 1.5 
Factor atenuación radiación solar: 0.07 
Dispositivo sombra: Retranqueo 20 cm  
 
- Denominación: Metálica Vidrio_Aislante (4-6-4). 
 
Ancho puerta (m): 1.8 
Alto puerta (m): 2.1 
Nº de hojas: 2 
Disposición: Vertical 
U acristalamiento (W/m² °K): 3.3  
U panel (W/m² °K): 5.7  
U marco (W/m² °K): 5.7  
Fracción marco (%): 83.34  
Color marco: Blanco  
Tono marco: Medio  
U puerta (W/m² °K): 5.31 
f(m³/h·m): 1.5 
Factor atenuación radiación solar: 0.18 
Factor solar vidrio: 0.76  
Dispositivo sombra: Retranqueo 20 cm  
 
- Denominación: Metálica Opaca. 
 
Ancho puerta (m): 3 
Alto puerta (m): 3 
Nº de hojas: 1 
Disposición: Vertical 
U panel (W/m² °K): 5.7  
U marco (W/m² °K): 5.7  
Fracción marco (%): 100  
Color marco: Blanco  
Tono marco: Medio  
U puerta (W/m² °K): 5.7 
f(m³/h·m): 1.5 
Factor atenuación radiación solar: 0.07 
Dispositivo sombra: Retranqueo 20 cm  
  
2.2.7. VENTANAS.   
 
- Denominación: Metálica RPT Vidrio_Aislante (4-9-6). 
 
Ancho ventana (m): 1.2 
Alto ventana (m): 1.2 
Nº de hojas: 2 
Disposición: Vertical 
U acristalamiento (W/m² °K): 3  



 

 

U marco (W/m² °K): 4  
Fracción marco (%): 25  
Color marco: Blanco  
Tono marco: Medio  
U ventana (W/m² °K): 3.51 
f(m³/h·m): 1.5 
Factor atenuación radiación solar: 0.58 
Factor solar vidrio: 0.76  
Dispositivo sombra: Retranqueo 20 cm  
  
 
 



 

 

2.3. FICHAS JUSTIFICATIVAS DE LA OPCIÓN SIMPLIFICADA (LIMITACION DEMANDA 
ENERGETICA).  
 
FICHA 1 Cálculo de los parámetros característicos medios  
 
  ZONA CLIMÁTICA        D3    Zona de baja carga interna   �         Zona de alta carga interna     

 
 MUROS (UMm) y (UTm)  

 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 

N/NE/NO 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

E 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

O 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

S 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

SE 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

SO 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

C-TER 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UTm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

 
SUELOS (USm)  

 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

USm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

 
CUBIERTAS Y LUCERNARIOS (UCm, FLm)   

 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UCm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

  
 Tipos A (m2) F A·F (m2)  Resultados 

    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·F = 

FLm = ΣA·F / ΣA =  

 
 

  



 

 

HUECOS (UHm, FHm)   
 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 

N/NE/NO 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UHm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

  
 Tipos A (m2) U F A·U A·F (m2)  Resultados 

E 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

O 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

S 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

SE 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

SO 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

 
 
 
  



 

 

  ZONA CLIMÁTICA        D3    Zona de baja carga interna            Zona de alta carga interna   �  
 
 MUROS (UMm) y (UTm)  

 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 

N/NE/NO 
Pared ext.  29,29 0,6 17,57 
Pared int. ENH  25,51 1,73 44,13 
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

54,8 
61,7 
1,13 

E 
Pared int. ENH  11,36 2,21 25,11 
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

11,36 
25,11 
2,21 

O 
Pared ext.  21,72 0,6 13,03 
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

21,72 
13,03 

0,6 

S Pared ext.  12,2 0,6 7,32 
ΣA = 

ΣA·U = 
UMm = ΣA·U / ΣA =  

12,2 
7,32 
0,6 

 
    
    

 

 

SE 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

SO 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UMm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

C-TER 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UTm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

 
SUELOS (USm)  

 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

USm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

 
CUBIERTAS Y LUCERNARIOS (UCm, FLm)   

 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 
    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UCm = ΣA·U / ΣA =  

 
 

  
 Tipos A (m2) F A·F (m2)  Resultados 

    
    
    

 

ΣA = 
ΣA·F = 

FLm = ΣA·F / ΣA =  

 
 

  



 

 

HUECOS (UHm, FHm)   
 Tipos A (m2) U (W/m2°K) A·U (W/°K)  Resultados 

N/NE/NO 
Ventana  7,2 3,51 25,27 
    
    

 

ΣA = 
ΣA·U = 

UHm = ΣA·U / ΣA =  

7,2 
25,27 
3,51 

  
 Tipos A (m2) U F A·U A·F (m2)  Resultados 

E 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

O 

Ventana  1,44 3,51 0,48 5,05 0,69 
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

1,44 
5,05 
0,69 
3,51 
0,48 

S 

Ventana  2,88 3,51 0,39 10,11 1,12 
Puerta  3,78 5,31 0,14 20,07 0,53 
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

6,66 
30,18 
1,65 
4,53 
0,25 

SE 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

SO 

      
      
      
      
      

 

ΣA = 
ΣA·U = 
ΣA·F = 

UHm = ΣA·U / ΣA = 
FHm = ΣA·F / ΣA =  

 
 
 

 
 



 

 

FICHA 2 CONFORMIDAD-Demanda energética.    
 
 
 ZONA CLIMÁTICA        D3   Zona de baja carga interna   �   Zona de alta carga interna    

 
 Cerramientos y medianerías de la envolvente térmica    Umax(proyecto)

(1)      Umax
(2) 

 Muros    
 Primer metro de perímetro de suelos apoyados y muros en contacto con el terreno    
 Suelos    
 Cubiertas    
 Huecos y lucernarios    
 Medianerias    
 
 Particiones interiores    Umax(proyecto)

(1)      Umax
(2) 

 Particiones horizontales (unidades de distinto uso y zonas comunes)    
 Particiones verticales (unidades de distinto uso y zonas comunes)    
 Particiones horizontales (unidades del mismo uso)    
 Particiones verticales (unidades del mismo uso)    
 
 MUROS DE FACHADA   HUECOS 

UMm
(4)  UMlim

(5)  UHm
(4)  UHlim

(5)  FHm
(4)  FHlim

(5) 

 N/NE/NO  
 E  
 O  
 S  
 SE  
 SO  

 

   ≤ 0.66 

     ≤ 3 
     ≤ 3.5 
     ≤ 3.5 
     ≤ 3.4 
     ≤ 3.5 
     ≤ 3.5 

 

 

   
    ≤  
    ≤  
    ≤  
    ≤  
    ≤  

 

 
CERR. CONTACTO 
TERRENO  SUELOS  CUBIERTAS Y 

LUCERNARIOS  LUCERNARIOS 

 UTm
(4)   UMlim

(5)   USm
(4)   USlim

(5)   UCm
(4)   UClim

(5)   FLm
(4)   FLlim

(5) 

  ≤ 0.66    ≤ 0.49    ≤ 0.38    ≤ 0.28 

 
 
 ZONA CLIMÁTICA        D3   Zona de baja carga interna      Zona de alta carga interna   � 

 
 Cerramientos y medianerías de la envolvente térmica    Umax(proyecto)

(1)      Umax
(2) 

 Muros    
 Primer metro de perímetro de suelos apoyados y muros en contacto con el terreno    
 Suelos    
 Cubiertas    
 Huecos y lucernarios    
 Medianerias    
 
 Particiones interiores    Umax(proyecto)

(1)      Umax
(2) 

 Particiones horizontales (unidades de distinto uso y zonas comunes)    
 Particiones verticales (unidades de distinto uso y zonas comunes)    
 Particiones horizontales (unidades del mismo uso)    
 Particiones verticales (unidades del mismo uso)    
 
 MUROS DE FACHADA   HUECOS 

UMm
(4)  UMlim

(5)  UHm
(4)  UHlim

(5)  FHm
(4)  FHlim

(5) 

 N/NE/NO 1.13 (!!) 
 E 2.21 (!!) 
 O 0.6 
 S 0.6 
 SE  
 SO  

 

   ≤ 0.66 

 3.51 (!!)    ≤ 3 
     ≤ 3.5 
 3.51 (!!)    ≤ 3.5 
 4.53 (!!)    ≤ 3.4 
     ≤ 3.5 
     ≤ 3.5 

 

 

   
    ≤  
0.48    ≤  
0.25    ≤ 0.58 
    ≤  
    ≤  

 

 
CERR. CONTACTO 
TERRENO 

 SUELOS  CUBIERTAS Y 
LUCERNARIOS 

 LUCERNARIOS 

 UTm
(4)   UMlim

(5)   USm
(4)   USlim

(5)   UCm
(4)   UClim

(5)   FLm
(4)   FLlim

(5) 

  ≤ 0.66    ≤ 0.49    ≤ 0.38    ≤ 0.28 

 
NOTA:  
- (!!) El cerramiento no cumple la Limitación de Demanda Energética del CTE.  
 



 

 

FICHA 3 CONFORMIDAD-Condensaciones.    
 

CERRAMIENTOS, PARTICIONES INTERIORES, PUENTES TÉRMICOS  
Tipos  

   
 

C.superficiales  
 fRsi >= fRsmin 

  

C. intersticiales  
Pn <= 
Psat,n 

Capa 
1 

Capa 
2 

Capa 
3 

Capa 
4 

Capa 
5 

Capa 
6 

Capa 
7 

Capa 
8 

Capa 
9 

Capa 
10 

Capa 
11 

Capa 
12 

 

 
Fab.lad.hueco(4),lad.mac.(11,5) 
cam.aisl. (!!) 

fRsi 0.85 Psat,n 2065 1935 1708 749 682        
fRsmin 0.61 Pn 1265 1193 1189 866 660        

 

 
NOTA:  
- (!!) Se produce condensación superficial o intersticial.  
  
2.4.CONDICIONES EXTERIORES.  
 
Localidad Base: Tarragona  
Localidad Real: Prades  
Altitud s.n.m. (m): 900 
Longitud : 1° 15' Este  
Latitud : 41°  7' Norte  
Zona Climática : D3  
Situación edificio: Edificios separados, o casas de ciudad que sobresalen sensiblemente de sus vecinos  
Tipo edificio: Edificios de varias plantas o de una sola planta con viviendas adosadas   
 
 2.4.1. INVIERNO.  
 
Nivel percentil (%): 97.5  
Tª seca (°C): 1,5  
Tª seca corregida (°C): -5,57  
Grados día anuales base 15°C: 1.320 
Intensidad viento dominante (m/s): 2 
Dirección viento dominante: Norte 
 
 2.4.2.VERANO. 
 
 2.5.CONDICIONES INTERIORES. 
 
 2.5.1.INVIERNO. 
 
Tª locales no calefactados (°C): 5  
Interrupción servicio instalación calefacción: Más de 10 horas parada  
 
 2.5.2.VERANO. 
 
Tª locales no refrigerados (°C)  
Horas diarias funcionamiento instalación: 12  
  
  



 

 

3. CARGA TÉRMICA INVIERNO. 
 
3.1. SISTEMA calefaccion. 
 
DENOMINACIÓN LOCAL: Aparcamiento   
Temperatura (°C): 21 
 
Pérdidas de calor por Transmisión "Qstm" 
 

 Cerramiento Orientación U (W/m² °K)  Superficie (m²) Ti - Te (°K) Qstmi (W) 
Pared int.  1.84 13.6 16 400 

Puerta metálica  5.7 2.52 16 230 
Pared ext. E 0.6 7.41 26.57 118 
Pared ext. N 0.6 22.67 26.57 361 

Puerta metálica N 5.7 2.52 26.57 382 
Pared int.  1.84 5.95 16 175 

Puerta metálica  5.7 2.52 16 230 
Pared ext. O 0.6 14.99 26.57 239 
Pared ext. S 0.6 19.41 26.57 309 

Puerta metálica S 5.7 9 26.57 1363 
Puerta metálica S 5.7 9 26.57 1363 
Puerta metálica S 5.7 9 26.57 1363 
Puerta metálica S 5.7 9 26.57 1363 

  TOTAL (W) 7896    
 
Carga Suplementaria "Qss" 
 

 Qstm + Qsi - Qsaip 
(W) 

Orientación 
Zo 

Interrupción Servicio 
Zis 

 + 2 paredes 
exteriores Zpe 

F Qss (W) 

7896 0.05 0.1 0.05 0.2 1579 
 
DENOMINACIÓN LOCAL: Comedor restaurante (no fumadores)   
Temperatura (°C): 21 
 
Pérdidas de calor por Transmisión "Qstm" 
 

 Cerramiento Orientación U (W/m² °K)  Superficie (m²) Ti - Te (°K) Qstmi (W) 
Pared int.  2.35 11.36 16 427 

Puerta metálica  5.7 2.52 16 230 
Pared ext. N 0.6 3.88 26.57 62 

Ventana metálica RPT N 3.51 1.44 26.57 134 
Pared ext. N 0.6 10.24 26.57 163 

Ventana metálica RPT N 3.51 1.44 26.57 134 
Pared ext. N 0.6 4.34 26.57 69 

Ventana metálica RPT N 3.51 1.44 26.57 134 
Pared ext. N 0.6 10.69 26.57 170 

Ventana metálica RPT N 3.51 1.44 26.57 134 
Ventana metálica RPT N 3.51 1.44 26.57 134 

Pared ext. N 0.6 0.15 26.57 2 
Pared ext. O 0.6 12.87 26.57 205 

Ventana metálica RPT O 3.51 1.44 26.57 134 
Pared ext. O 0.6 8.85 26.57 141 
Pared ext. S 0.6 10.54 26.57 168 

Ventana metálica RPT S 3.51 1.44 26.57 134 
Ventana metálica RPT S 3.51 1.44 26.57 134 

Pared ext. S 0.6 1.66 26.57 26 
Puerta metálica S 5.31 3.78 26.57 534 

  TOTAL (W) 3269    
 
Aire de Ventilación "Vv" 
 

 Sup. 
(m²) 

m³/h·m² Vvs 
(m³/h) 

 
Personas 

m³/h·p Vvp 
(m³/h) 

Local 
(m³/h) 

Plazas m³/h·pz Vvpz(m³/h) 



 

 

   64 28.8 1843.2 *     
 
Pérdidas de calor por Aire de Ventilación "Qsv" 
 

 Caudal Vv (m³/h) da·Cpa/3600  Ti - Te (°K) Qsv (W) 
1843.2 0.33 26.57 16161 

 
Carga Suplementaria "Qss" 
 

 Qstm + Qsi - Qsaip 
(W) 

Orientación 
Zo 

Interrupción Servicio 
Zis 

 + 2 paredes 
exteriores Zpe 

F Qss (W) 

3269 0.05 0.1 0.05 0.2 654 
 
 RESUMEN CARGA TÉRMICA SISTEMA calefaccion 
 

 Local Transm. 
Qstm (W) 

Infiltrac. 
Qsi (W) 

Ap. int. 
Qsaip 
(W) 

Suplem. 
Qss (W) 

Fs 
(%) 

Qc (W) Ventilac. 
Qsv (W) 

Qct (W) 

Aparcamiento 7896 0 0 1579 10 10422  10422 
Comedor restaurante 

(no fumadores) 
3269 0 0 654 10 4315 16161 20476 

Suma 11165 0 0 2233  14738 16161 
  Total Sistema (W): 30899  

 
3.2.  RESUMEN CARGA TÉRMICA EDIFICIO  
 

 Zona Carga Total Qct 
(W) 

calefaccion  30899  
  Carga Total Edificio (W) 30899  

 
  



 

 

5. EQUIPOS DE PRODUCCIÓN DE FRÍO Y CALOR. 
 
SISTEMA calefaccion. 

Tipo Unidad Terminal: Radiadores 
 
INVIERNO.  
 
Potencia caldera PTC (kW): 30,899. 
 
 
Unidades Interiores: 
 

LOCAL Pot. total calef. (W) 
Aparcamiento 10422 
Comedor restaurante (no fumadores) 20476 
 



MEMÒRIA TÈCNICA 
INSTAL·LACIÓ CALDERA DE BIOMASSA PER AL PARC DE BOMBERS DE PRADES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

 

  

  
 

 



MEMÒRIA TÈCNICA 
INSTAL·LACIÓ CALDERA DE BIOMASSA PER AL PARC DE BOMBERS DE PRADES 

 
ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 
 
 
1 DADES DE L'OBRA 

 
 
Tipus d’obra: INSTAL·LACIO CALDERA DE BIOMASSA 
 
Emplaçament:   PARC DE BOMBERS DE PRADES 
 
Promotor:   AJUNTAMENT DE PRADES 
 
Pressupost Contracte: 33.673,08 Euros 
 
Núm. de treballadors:  4 
 
Les obres a realitzar seran les necessàries per a la instal·lació d’una caldera per a 
calefacció de biomassa. 
 
 
2 DADES TÈCNIQUES DE L'EMPLAÇAMENT 

 
Les actuacions es realitzaran en l’àmbit definit als plànols. 
 
 
3 COMPLIMENT DEL RD 1626/97 DE 24 D'OCTUBRE SOBRE DISPOSICIONS 

MÍNIMES DE SEGURETAT I  SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ 
 
 

3.1 INTRODUCCIÓ 
 

Aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut estableix, durant l'execució 
d'aquesta obra, les previsions respecte a la prevenció de riscos d'accidents i 
malalties professionals, així com informació útil per efectuar en el seu dia, en 
les degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs posteriors 
de manteniment. 
Servirà per donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per dur a 
terme les seves  
obligacions en el terreny de la prevenció de riscos professionals, facilitant el 
seu desenvolupament, d'acord amb el Reial Decret 1627/1997 de 24 
d'octubre, pel qual s'estableixen disposicions mínimes de seguretat i de salut 
a les obres de construcció. 

 
En base a l'art. 7è, i en aplicació d'aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, el 
contractista ha d'elaborar un Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual 
s'analitzin, estudiïn, desenvolupin i complementin les previsions contingudes 
en el present document. 
El Pla de Seguretat i Salut haurà de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel 
Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o, quan no n'hi 
hagi, per la Direcció Facultativa. En cas d'obres de les Administracions 
Públiques s'haurà de sotmetre a l'aprovació d'aquesta Administració. 
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Es recorda l'obligatorietat de què a cada centre de treball hi hagi un Llibre 
d'Incidències pel seguiment del Pla. Qualsevol anotació feta al Llibre 
d'Incidències haurà de posar-se en coneixement de la Inspecció de Treball i 
Seguretat Social en el termini de 24 hores. 
Tanmateix es recorda que, segons l'art. 15è del Reial Decret, els contractistes 
i sot-contractistes hauran de garantir que els treballadors rebin la informació 
adequada de totes les mesures de seguretat i salut a l'obra. 
Abans del començament dels treballs el promotor haurà d'efectuar un avis a 
l'autoritat laboral competent, segons model inclòs a l’annex III del Reial 
Decret. 
La comunicació d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent 
haurà d'incloure el Pla de Seguretat i Salut. 
El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o qualsevol 
integrant de la Direcció Facultativa, en cas d'apreciar un risc greu imminent 
per a la seguretat dels treballadors, podrà aturar  l'obra parcialment o 
totalment, comunicant-lo a la Inspecció de Treball i Seguretat Social, al 
contractista, sots-contractistes i representants dels treballadors. 
Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del 
promotor no eximiran de les seves responsabilitats als contractistes i als sots-
contractistes (art. 11è). 

 
 
3.2 PRINCIPIS GENERALS APLICABLES DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA 

 
L'article 10 del R.D.1627/1997 estableix que s'aplicaran els principis d'acció 
preventiva recollits en l'art. 15è de la "Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre)" durant l'execució de l'obra i en 
particular en les següents activitats: 

 
a) El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja 
b) L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte 

les seves condicions d'accés i la determinació de les vies o zones de 
desplaçament o circulació 

c) La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans 
auxiliars 

d) El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic 
de les instal.lacions i dispositius necessaris per a l'execució de l'obra, 
amb objecte de corregir els defectes que poguessin afectar a la seguretat 
i salut dels treballadors 

e) La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit 
dels diferents materials, en particular si es tracta de matèries i 
substàncies perilloses 

f) La recollida dels materials perillosos utilitzats 
g) L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació de residus i runes 
h) L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu 

que s'haurà de dedicar a les diferents feines o fases del treball 
i) La cooperació entre els contractistes, sots-contractistes i treballadors 

autònoms 
j) Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o 

activitat que es realitzi a l'obra o a prop de l'obra. 
 
 

Els principis d'acció preventiva establerts a l'article 15è de la Llei 31/95 són 
els següents: 
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1 L'empresari aplicarà les mesures que integren el deure general de 
prevenció, d'acord  amb els següents principis generals: 
a) Evitar riscos 
b) Avaluar els riscos que no es puguin evitar 
c) Combatre els riscos a l'origen 
d) Adaptar el treball a la persona, en particular amb el que respecta a la 

concepció dels llocs de treball, l'elecció dels equips i els mètodes de 
treball i de producció, per tal de reduir el treball monòton i repetitiu i 
reduir els efectes del mateix a la salut 

e) Tenir en compte l'evolució de la tècnica 
f) Substituir allò que és perillós per allò que tingui poc o cap perill 
g) Planificar la prevenció, buscant un conjunt coherent que integri la 

tècnica, l'organització del treball, les condicions de treball, les 
relacions socials i la influència dels factors ambientals en el treball 

h) Adoptar mesures que posin per davant la protecció col·lectiva a la 
individual 

i) Donar les degudes instruccions als treballadors 
 

2 L'empresari tindrà en consideració les capacitats professionals dels 
treballadors en matèria de seguretat i salut en el moment d’encomanar 
les feines 

 
3 L'empresari adoptarà les mesures necessàries per garantir que només 

els treballadors que hagin rebut informació suficient i adequada puguin 
accedir a les zones de risc greu i específic 

 
4 L'efectivitat de les mesures preventives haurà de preveure les 

distraccions i imprudències no temeràries que pogués cometre el 
treballador. Per a la seva aplicació es tindran en compte els riscos 
addicionals que poguessin implicar determinades mesures preventives, 
que només podran adoptar-se quan la magnitud dels esmentats riscos 
sigui substancialment inferior a les dels que es pretén controlar i no 
existeixin alternatives més segures 

 
5 Podran concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat 

garantir com a àmbit de cobertura la previsió de riscos derivats del 
treball, l'empresa respecte dels seus treballadors, els treballadors 
autònoms respecte d'ells mateixos i les societats cooperatives respecte 
els socis, l'activitat dels quals consisteixi en la prestació del seu treball 
personal. 

 
 
 

3.3 IDENTIFICACIÓ DELS RISCOS 
 

Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a 
l'obra  establertes a l'annex IV del Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre, 
s'enumeren a continuació els riscos particulars de diferents treballs d'obra, tot 
i considerant que alguns d'ells es poden donar durant tot el procés d'execució 
de l'obra o bé ser aplicables a d'altres feines. 

 
S'haurà de tenir especial cura en els riscos més usuals a les obres, com ara 
són, caigudes, talls, cremades, erosions i cops, havent-se d'adoptar en cada 
moment la postura més adient pel treball que es realitzi. 
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A més, s'ha de tenir en compte les possibles repercussions a les estructures 
d'edificació veïnes i tenir cura en minimitzar en tot moment el risc d'incendi. 
Tanmateix, els riscos relacionats s'hauran de tenir en compte pels previsibles 
treballs posteriors (reparació, manteniment...). 

 
 

3.3.1 MITJANS I MAQUINARIA  
 

- Atropellaments, topades amb altres vehicles, atrapades 
- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 

llum, gas...) 
- Desplom i/o caiguda de maquinària d'obra (sitges, grues...) 

    - Riscos derivats del funcionament de grues  
    - Caiguda de la càrrega transportada  

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Cops i ensopegades 
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Contactes elèctrics directes o indirectes 
- Accidents derivats de condicions atmosfèriques 

 
 

3.3.2 TREBALLS PREVIS 
 

- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 
llum, gas...) 

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 
(escales, plataformes) 

- Cops i ensopegades  
- Caiguda de materials, rebots 
- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Bolcada de piles de materials 
- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, 

humitat, reaccions químiques) 
 
 

3.3.3 ENDERROCS 
 

- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 
llum, gas...) 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Projecció de partícules durant els treballs 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Contactes amb materials agressius 
- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades  
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Fallida de l'estructura 
- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Acumulació de runes 

 



MEMÒRIA TÈCNICA 
INSTAL·LACIÓ CALDERA DE BIOMASSA PER AL PARC DE BOMBERS DE PRADES 

 
3.3.4 MOVIMENTS DE TERRES I EXCAVACIONS 

 
- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 

llum, gas...) 
- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Cops i ensopegades  
- Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques  
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Desplom i/o caiguda de les parets de contenció, pous i rases 
- Desplom i/o caiguda de les edificacions veïnes 
- Accidents derivats de condicions atmosfèriques 
- Sobre esforços per postures incorrectes 

 
 

3.3.5  FONAMENTS 
 

- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 
llum, gas...) 

- Projecció de partícules durant els treballs 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Contactes amb materials agressius 
- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades 
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Desplom i/o caiguda de les parets de contenció, pous i rases 
- Desplom i/o caiguda de les edificacions veïnes 
- Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques  
- Contactes elèctrics directes o indirectes 
- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Fallides d'encofrats 
- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Bolcada de piles de material 
- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, 

humitat, reaccions químiques) 
 
 

 3.3.6  ESTRUCTURA 
 

- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 
llum, gas...) 

- Projecció de partícules durant els treballs 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Contactes amb materials agressius 
- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades 
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Contactes elèctrics directes o indirectes 
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- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Fallides d'encofrats 
- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Bolcada de piles de material 
- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, 

humitat, reaccions químiques) 
 
 

3.3.7  RAM DE PALETA 
 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Projecció de partícules durant els treballs 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Contactes amb materials agressius 
- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades  
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Bolcada de piles de material 
- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, 

humitat, reaccions químiques) 
 
 

3.3.8  COBERTA 
 

- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 
llum, gas...) 

- Projecció de partícules durant els treballs 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Contactes amb materials agressius 
- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades 
- Caiguda de materials, rebots 
- Ambient excessivament sorollós 
- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Caigudes de pals i antenes 
- Bolcada de piles de material 
- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, 

humitat, reaccions químiques) 
 
 

3.3.9  REVESTIMENTS I ACABATS 
 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
- Projecció de partícules durant els treballs 
- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 

(escales, plataformes) 
- Contactes amb materials agressius 
- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades 
- Caiguda de materials, rebots 
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- Sobre esforços per postures incorrectes 
- Bolcada de piles de material 
- Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, 

humitat, reaccions químiques) 
 
 
 

3.3.10 INSTAL.LACIONS 
 

- Interferències amb instal.lacions de subministrament públic (aigua, 
llum, gas...) 

- Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés 
(escales, plataformes) 

- Talls i punxades 
- Cops i ensopegades 
- Caiguda de materials, rebots 
- Emanacions de gasos en obertures de pous morts 
- Contactes elèctrics directes o indirectes 
- Sobreesforços per postures incorrectes 
- Caigudes de pals i antenes 

 
 

3.3.11 RELACIÓ NO EXHAUSTIVA DELS TREBALLS QUE IMPLIQUEN 
RISCOS ESPECIALS (Annex II del R.D.1627/1997) 

 
1 Treballs amb riscos especialment Salou de sepultament, 

enfonsament o caiguda d'altura, per les particulars 
característiques de l'activitat desenvolupada, els procediments 
aplicats o l'entorn del lloc de treball 

 
2 Treballs en els quals l'exposició a agents químics o biològics 

suposi un risc d'especial gravetat, o pels quals la vigilància 
específica de la salut dels treballadors sigui legalment exigible 

 
3 Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels quals la 

normativa específica obligui a la delimitació de zones controlades 
o vigilades 

 
4 Treballs en la proximitat de línies elèctriques d'alta tensió 

 
5 Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersió 

 
6 Obres d'excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin 

moviments de terres subterranis 
 

7 Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic 
 
8 Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit 

 
9 Treballs que impliquin l'ús d'explosius 
 

                 10 Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements 
prefabricats pesats.  
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3.4 MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 

 
Com a criteri general privaran les proteccions col·lectives en front les 
individuals. A més,  s'hauran de mantenir en bon estat de conservació els 
medis auxiliars, la maquinària i les eines de treball. D'altra banda els medis 
de protecció hauran d'estar homologats segons la normativa vigent. 
Tanmateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte pels 
previsibles treballs posteriors (reparació, manteniment...). 

 
 

3.4.1 MESURES DE PROTECCIÓ COL.LECTIVA 
 
             - Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre 

les diferents feines i circulacions dins l'obra 
- Senyalització de les zones de perill 
- Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, 

tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials exteriors 
- Deixar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de 

maquinària 
- Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les 

tasques de càrrega i descàrrega 
- Respectar les distàncies de seguretat amb les instal.lacions 

existents 
- Els elements de les instal.lacions han d'estar amb les seves 

proteccions aïllants 
- Fonamentació correcta de la maquinària d'obra 
- Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb 

revisions periòdiques, control de la càrrega màxima, delimitació del 
radi d'acció, frenada, blocatge, etc. 

- Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra 
- Sistema de rec que impedeixi l'emissió de pols en gran quantitat 
- Comprovació de solucions d'execució a l'estat real dels elements 

(subsòl, edificacions veïnes) 
- Comprovació d'apuntalaments, condicions d'estrebats i pantalles de 

protecció de rases 
- Utilització de paviments antilliscants.  
- Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda. 
- Col·locació de xarxat en forats horitzontals 
- Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes 

(xarxes, lones) 
- Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament 

instal·lades 
- Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides 

 
 

3.4.2  MESURES DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
 

- Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o 
projecció de partícules 

- Utilització de calçat de seguretat 
- Utilització de casc homologat 
- A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció 

caldrà establir punts d'ancoratge segurs per poder subjectar-hi el 
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cinturó de seguretat homologat, la utilització del qual serà 
obligatòria 

- Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb 
materials agressius i minimitzar el risc de talls i punxades 

- Utilització de protectors auditius homologats en ambients 
excessivament sorollosos 

- Utilització de davantals 
- Sistemes de subjecció permanent i de vigilància dels treballs amb 

perill d'intoxicació per més d'un operari. Utilització d'equips de 
subministrament d'aire 

 
 

3.4.3  MESURES DE PROTECCIÓ A TERCERS 
 

- Tancament, senyalització i enllumenat de l'obra. Cas que el 
tancament envaeixi la calçada s'ha de preveure un passadís 
protegit pel pas de vianants. El tancament ha d'impedir que 
persones alienes a l'obra puguin entrar. 

- Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de 
l'obra com en relació amb els vials exteriors 

- Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les 
tasques de càrrega i descàrrega 

- Comprovació de solucions d'execució a l'estat real dels elements 
(subsòl, edificacions veïnes) 

- Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes 
(xarxes, lones) 

  
 
 

3.5 PRIMERS AUXILIS 
 

Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la 
normativa vigent. 
S'informarà a l'inici de l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als 
quals s'hauran de traslladar els accidentats. És convenient disposar a l'obra i 
en lloc ben visible, d'una llista amb els telèfons i adreces dels centres 
assignats per a urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir el ràpid trasllat 
dels possibles accidentats. 

 
 
3.6 NORMATIVA APLICABLE 

 
(En negreta les que afecten directament a la construcció)   
Data d'actualització:18/12/1997 

 
 

- Directiva 92/57/CEE de  24 de Junio (DO: 26/08/92) 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud que deben aplicarse en las 
obras de construcción temporales o móviles 

 
- RD 1627/1997 de 24 de octubre (BOE: 25/10/97) 

Disposiciones mínimas de Seguridad y de Salud en las obras de 
construcción 
Transposició de la Directiva 92/57/CEE 
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Deroga el RD 555/86 sobre obligatorietat d'inclusió d'Estudi de Seguretat i 
Higiene en projectes d'edificació i obres públiques 

 
- Ley 31/1995 de 8 de noviembre (BOE: 10/11/95) 

Prevención de riesgos laborales 
 

Desenvolupament de la Llei a través de les següents disposicions: 
 

· RD 39/1997 de 17 de enero (BOE: 31/01/97) 
Reglamento de los Servicios de Prevención 

 
· RD 485/1997 de 14 de novembre (BOE: 23/04/97) 

Disposiciones mínimas en materia de señalización, de seguridad y salud 
en el trabajo 

 
· RD 486/1997 de 14 de novembre (BOE: 23/04/97) 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo 
En el capítol 1 excloeix les obres de construcció però el RD 1627/1997 
l'esmenta en quant a escales de mà. 
Modifica i deroga alguns capítols de la Ordenanza de Seguridad e 
Higiene en el trabajo (O. 09/03/1971) 

   
· RD 487/1997 de 14 de novembre (BOE: 23/04/97) 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación 
manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para 
los trabajadores 

 
· RD 488/97 de 14 de novembre (BOE: 23/04/97) 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con 
equipos que incluyen pantallas de visualización 

 
· RD 664/1997 de 12 de mayo (BOE: 24/05/97) 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes biológicos durante el trabajo 

 
· RD 665/1997 de 12 de mayo (BOE: 24/05/97) 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo 

 
· RD 773/1997 de 30 de mayo (BOE: 12/06/97) 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud, relativas a la utilización por 
los trabajadores de equipos de protección individual 

 
· RD 1215/1997 de 18 de julio (BOE: 07/08/97) 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo 
Transposició de la Directiva 89/655/CEE sobre utilització dels equips de 
treball 
Modifica i deroga alguns capítols de la Ordenanza de Seguridad e 
Higiene en el trabajo (O. 09/03/1971) 

 
- O. de 20 de mayo de 1952 (BOE: 15/06/52) 

Reglamento de Seguridad e Higiene del Trabajo en la industria de la 
Construcción 
Modificacions: O. de 10 de diciembre de 1953 (BOE: 22/12/53)  
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O.  d 23 de septiembre de 1966 (BOE: 01/10/66) 
   Art. 100 a 105 derogats per O. de 20 de gener de 1956 
 

- O. de 31 de enero de 1940. Andamios: Cap. VII, art. 66º a 74º (BOE: 
03/02/40) 
Reglamento general sobre Seguridad e Higiene 

 
- O. de 28 de agosto de 1970. Art. 1º a 4º, 183º a 291º y Anexos I y II 

(BOE: 05/09/70; 09/09/70) 
Ordenanza del trabajo para las industrias de la Construcción, vidrio y 
cerámica 
Correcció  d'errades:BOE: 17/10/70 

 
- O. de 20 de septiembre de 1986 (BOE: 13/10/86) 

Modelo de libro de incidencias correspondiente a las obras en que sea 
obligatorio el estudio de Seguridad e Higiene 
Correcció d'errades:BOE: 31/10/86 

 
- O. de 16 de diciembre de 1987 (BOE: 29/12/87) 

Nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo e 
instrucciones para su cumplimiento y tramitación 

 
- O. de 31de agosto de 1987 (BOE: 18/09/87) 

Señalización, balizamiento, limpieza y terminación de obras fijas en vías 
fuera de poblado 

 
- O. de 23 de mayo de 1977 (BOE: 14/06/77) 

Reglamento de aparatos elevadores para obras 
Modificació: O. de 7 de marzo de 1981 (BOE: 14/03/81) 

 
- O. de 28 de junio de 1988 (BOE: 07/07/88) 

Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM 2 del Reglamento de 
Aparatos de elevación y Manutención referente a grúas-torre desmontables 
para obras 
Modificació: O. de 16 de novembre de 1990 (BOE: 24/04/90) 

 
- O. de 31 de octubre de 1984 (BOE: 07/11/84) 

Reglamento sobre seguridad de los trabajos con riesgo de amianto 
 

- O. de 7 de enero de 1987 (BOE: 15/01/87) 
Normas complementarias del Reglamento sobre seguridad de los trabajos 
con riesgo de amianto 

 
- RD 1316/1989 de 27 de octubre (BOE: 02/11/89) 

Protección a los trabajadores frente a los riesgos derivados de la 
exposición al ruido durante el trabajo 

 
- O. de 9 de marzo de 1971 (BOE: 16 i 17/03/71) 

Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo 
Correcció d'errades:BOE: 06/04/71 
Modificació: BOE: 02/11/89 
Derogats alguns capítols per: Ley 31/1995, RD 485/1997, RD 486/1997, 
RD 664/1997, RD 665/1997, RD 773/1997 i RD 1215/1997 
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- Resoluciones aprobatorias de Normas técnicas Reglamentarias para 
distintos medios de protección personal de trabajadores  
· R. de 14 de diciembre de 1974 (BOE: 30/12/74): N.R. MT-1: Cascos no 

metálicos 
· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 01/09/75): N.R. MT-2: Protectores 

auditivos 
· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 02/09/75): N.R. MT-3: Pantallas para 

soldadores 
Modificació: BOE: 24/10/75 

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 03/09/75): N.R. MT-4: Guantes aislantes 
de electricidad 
Modificació: BOE: 25/10/75 

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 04/09/75): N.R. MT-5: Calzado de 
seguridad contra riesgos mecánicos 
Modificació: BOE: 27/10/75 

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 05/09/75): N.R. MT-6: Banquetas 
aislantes de maniobras 
Modificació: BOE: 28/10/75              

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 06/09/75): N.R. MT-7: Equipos de protección 
personal de vias respiratorias. Normasa comunes y adaptadores faciales 
Modificació: BOE: 29/10/75 

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 08/09/75): N.R. MT-8: Equipos de 
protección personal de vias respiratorias: filtros mecánicos 
Modificació: BOE: 30/10/75 

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 09/09/75): N.R. MT-9: Equipos de 
protección personal de vias respiratorias: mascarillas autofiltrantes 
Modificació: BOE: 31/10/75 

· R. de 28 de julio de 1975 (BOE: 10/09/75): N.R. MT-10: Equipos de 
protección personal de vias respiratorias: filtros químicos y mixtos contra 
amoníaco 
Modificació: BOE: 01/11/75 

 
      Normativa d'àmbit local (ordenances municipals) 
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P.- PLEC DE CONDICIONS GENERALS 
 
OBJECTE. 
 
Aquest plec de Condicions determina els requisits a què s'ha d'ajustar l'execució de ls xarxes de 
serveis urbans de les característiques tècniques de les quals estan especificades al projecte. 
 
Disposicions generals. 
 
El Contractista està obligat al compliment de la Reglamentació de treball, la contractació de 
l'Assegurança Obligatòria, Subsidi familiar i de vellesa, Assegurança de Malaltia i totes aquelles 
reglamentacions de caràcter social vigents o que en endavant es dictin. 
 
El Contractista haurà d'estar classificat al Grup, Subgrup i Categoria corresponents al projecte. 
Igualment haurà de ser instal·lador, proveït del corresponent document de qualificació empresarial. 
 
El Contractista haurà de prendre totes les precaucions màximes en totes les operacions i usos 
d'equips per protegir les persones, els animals i les coses dels perills procedents del treball, i seran 
del seu compte les responsabilitats que s'ocasionin per aquests accidents. 
 
El Contractista mantindrà pòlissa d'assegurances que protegeixi suficientment a ell i als seus 
empleats i obrers davant de les responsabilitats per danys, responsabilitat civil, etc. en què un i 
altres poguessin incórrer envers el Contractista o per a tercers, com a conseqüència de l' execució 
dels treballs. 
 
ORGANITZACIÓ DEL TREBALL. 
 
El Contractista ordenarà els treballs en la forma més eficaç per a la perfecta execució dels mateixos 
i les obres es realitzaran sempre seguint les indicacions del Director d'Obra, a l'empara de les 
condicions següents: 
 
DADES DE L'OBRA. 
 
Es lliurarà al Contractista dues còpies dels plànols i un plec de condicions del projecte, així com 
tots els plànols o dades que necessiti per a la completa execució de l'obra. 
 
El Contractista podrà prendre nota o treure'n còpia a costa de la Memòria, Pressupost i Annexos 
del Projecte, així com segones còpies de tots els documents. 
 
D'altra banda, el Contractista, simultàniament a l'aixecament de l'acta de recepció provisional, 
lliurarà plànols actualitzats d'acord amb les característiques de l'obra acabada, lliurant al director 
d'obra dos expedients complets dels treballs realment executats. 
 
No es faran pel Contractista alteracions, correccions, omissions o variacions en les dades fixades 
al Projecte, llevat d'aprovació prèvia per escrit del Director d'Obra. 
 
REPLANTEJAMENT DE L'OBRA. 
 
Abans de començar les obres la Direcció Tècnica en farà el replantejament, amb especial atenció 
als punts singulars, sent obligació del Contractista la custòdia i la reposició dels senyals que 
s'estableixin en el replanteig. 
 
S'aixecarà, per triplicat, Acta de Replanteig, signada pel Director d'Obra i pel representant del 
Contractista. 
 



Les despeses de replanteig seran a compte del Contractista. 
 
FACILITATS PER A LA INSPECCIÓ. 
 
El Contractista proporcionarà al Director d'Obra o Delegats i col·laboradors tota mena de facilitats 
per als replantejaments, reconeixements, mesuraments i proves dels materials, així com la mà 
d'obra necessària per als treballs que tinguin per objecte comprovar el compliment de les 
condicions establertes. , permetent l'accés de totes les parts de l'obra i fins i tot als tallers o 
fàbriques on es produeixin els materials o es facin treballs per a les obres. 
 
MATERIALS. 
 
Els materials que hagin de ser emprats a les obres seran de primera qualitat i no podran utilitzar-
se sense abans haver estat reconeguts per la Direcció Tècnica, que podrà rebutjar si no reunissin, 
al seu parer, les condicions exigibles per aconseguir degudament l'objecte que en motivés el 
ocupació. 
 
ASSAJOS. 
 
Els assajos, anàlisis i proves que s'hagin de fer per comprovar si els materials reuneixen les 
condicions exigibles, els ha de verificar la Direcció Tècnica, o bé, si aquesta ho estima oportú, pel 
corresponent Laboratori Oficial. 
 
Totes les despeses de proves i anàlisis seran a compte del Contractista. 
 
NETEJA I SEGURETAT DE LES OBRES. 
 
És obligació del Contractista mantenir netes les obres i els seus voltants de runes i materials, i fer 
desaparèixer les instal·lacions provisionals que no siguin necessàries, així com adoptar les 
mesures i executar els treballs necessaris perquè les obres ofereixin un bon aspecte segons el 
parer de la Direcció tècnica. 
 
S'han de prendre les mesures oportunes de tal manera que durant l'execució de les obres s'ofereixi 
seguretat absoluta, per evitar accidents que puguin ocórrer per deficiència en aquesta classe de 
precaucions; durant la nit estaran els punts de treball perfectament enllumenats i tancats els que 
pel seu caràcter fossin perillosos. 
 
MITJANS AUXILIARS. 
 
No s'abonaran en concepte de mitjans auxiliars més quantitats que les que figurin explícitament 
consignades en pressupost, i s'entendrà que en tots els altres casos el cost dels mitjans esmentats 
està inclòs en els preus del pressupost corresponents. 
 
EXECUCIÓ DE LES OBRES. 
 
El Contractista informarà al Director d'Obra de tots els plans d'organització tècnica de les obres, 
així com de la procedència dels materials, i haurà d'emplenar totes les ordres que li doni aquest 
en relació amb dades extremes. 
 
Les obres s'executaran conforme al Projecte ia les condicions contingudes en aquest Plec de 
Condicions Generals i en el Plec Particular si n'hi hagués i d'acord amb les especificacions 
assenyalades als de Condicions Tècniques. 
 
El Contractista, excepte aprovació per escrit del Director d'obra, no podrà fer cap alteració ni 
modificació de qualsevol naturalesa, tant en l'execució de l'obra en relació amb el Projecte com a 
les Condicions Tècniques especificades. 



 
L'execució de les obres serà confiada a personal els coneixements tècnics i pràctics dels quals els 
permeti realitzar el treball correctament, havent de tenir al capdavant d'aquest un tècnic 
suficientment especialitzat segons el parer del director d'obra. 
 
DESPESES PER COMPTE DEL CONTRACTISTA. 
 
Seran a compte del Contractista les despeses de replanteig, inspecció i liquidació de les mateixes, 
d'acord amb les disposicions vigents. 
 
Seran també de compte del Contractista els gats que s'originin per inspecció i vigilància no 
facultativa, quan la Direcció Tècnica estimi necessari establir-la. 
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PLEC DE CONDICIONS 
 

 
Condicions generals. 
 
 
1. ÀMBIT DAPLICACIÓ. 
 
 Aquest Plec de Condicions determina els requisits a què s'ha d'ajustar l'execució 
d'instal·lacions de calefacció i refrigeració, les característiques tècniques de les quals estaran 
especificades al projecte corresponent. 
 
2. Disposicions generals. 
 
 El Contractista està obligat al compliment de la Reglamentació del Treball corresponent, 
la contractació de l'Assegurança Obligatòria, Subsidi familiar i de vellesa, Assegurança de Malaltia 
i totes aquelles reglamentacions de caràcter social vigents o que en endavant es dictin. En 
particular, haurà de complir el que disposa la Norma UNE 24042 “Contractació d'Obres. Condicions 
Generals”, sempre que no ho modifiqui aquest Plec de Condicions. 
 
 El Contractista haurà d'estar classificat, segons Ordre del Ministeri d'Hisenda, en el Grup, 
Subgrup i Categoria corresponents al Projecte i que es fixarà al Plec de Condicions Particulars, en 
el cas que sigui procedent. Igualment haurà de ser instal·lador, proveït del corresponent document 
de qualificació empresarial. 
 
2.1. CONDICIONS FACULTATIVES LEGALS. 
 
Les obres del Projecte, a més del que prescriu el present Plec de Condicions, es regiran per allò 
especificat en: 
 
-  Reial Decret 1027/2007, de 20 de juliol, pel qual s'aprova el Reglament d'Instal·lacions 

Tèrmiques als Edificis (RITE) i les seues Instruccions Tècniques Complementàries ITE. 
-  Reial Decret 314/2006, de 17 de març, pel qual saprova el Codi Tècnic de lEdificació. 

Documents Bàsics HE 1 "Estalvi d'energia. Limitació de demanda energètica", HE 2 "Estalvi 
d'energia. Rendiment de les instal·lacions tèrmiques", HS 3 "Salubritat. Qualitat de l'aire 



interior", HS 4 "Salubritat. Subministrament d'aigua", HS 5 "Salubritat. Evacuació d'aigües", SI 
"Seguretat en cas d'incendi" i HR "Protecció davant del soroll". 

-  Ordre FOM/1635/2013, de 10 de setembre, per la qual s'actualitza el Document Bàsic DB-HE 
"Estalvi d'Energia" del Codi Tècnic de l'Edificació, aprovat pel Reial Decret 314/2006, de 17 de 
març. 

-  Reial decret 2060/2008, de 12 de desembre, pel qual saprova el Reglament dequips a pressió 
i les seves instruccions tècniques complementàries. 

-  Reglament Electrotècnic per a Baixa Tensió i Instruccions Tècniques Complementàries (Reial 
Decret 842/2002 de 2 d'agost de 2002). 

-  Reial decret 919/2006, de 28 de juliol, pel qual saprova el Reglament tècnic de distribució i 
utilització de combustibles gasosos i les seves instruccions tècniques complementàries . 

-  Reglament de seguretat per a plantes i instal·lacions frigorífiques. 
-  Norma UNE-EN 378 sobre Sistemes de refrigeració i bombes de calor. 
-  Norma UNEIX-EN 1856 sobre Xemeneies. Requisits per a xemeneies metàl·liques. Part 1. 

Xemeneies modulars. 
-  Norma UNEIX-EN 1856 sobre Xemeneies. Requisits per a xemeneies metàl·liques. Part 2. 

Conductes interiors i conductes dunió metàl·lics. 
-  Norma UNE-EN 13384 sobre Xemeneies. Mètodes de càlcul tèrmics i de fluids dinàmics. Part 

1: Xemeneies que es fan servir amb un únic aparell. 
-  Norma UNE-EN 13384 sobre Xemeneies. Mètodes de càlcul tèrmics i fluid-dinàmics. Part 2: 

Xemeneies que presten servei a més d'un generador de calor. 
-  Norma UNE 123001 sobre Càlcul i disseny o de xemeneies metàl·liques. Guia daplicació. 
-  Norma UNE-EN ISO 7730 sobre Ergonomia de l'ambient tèrmic. 
-  Norma UNE-CEN/TR 12108:2015 IN Sistemes de canalització en materials plàstics. Pràctica 

recomanada per a la instal·lació a l'interior de l'estructura dels edificis de sistemes de 
canalització a pressió d'aigua calenta i freda destinada al consum humà. 

-  Norma UNE-EN ISO 12241 sobre Aïllament tèrmic per a equips d'edificacions i instal·lacions 
industrials. 

-  Norma UNE-EN 12502 sobre Protecció de materials metàl·lics contra la corrosió. 
-  Norma UNE-EN 13410 sobre Aparells suspesos de calefacció per radiació que utilitzen 

combustibles gasosos. Requisits de ventilació dels locals per a ús no domèstic. 
-  Norma UNE-EN 14336 sobre Sistemes de calefacció en edificis. Instal·lació i posada en servei 

de sistemes de calefacció per aigua. 
-  Norma UNE-EN ISO 16484 sobre sistemes d'automatització i control d'edificis. 
-  Norma UNE-EN 60529:2018 sobre graus de protecció proporcionats pels envoltants. 
-  Norma UNE-EN 50194 sobre Aparells elèctrics per a la detecció de gasos combustibles en 

locals domèstics. Mètodes dassaig i requisits de funcionament. 
-  Norma UNE-EN 50244 sobre Aparells elèctrics per a la detecció de gasos combustibles en 

locals domèstics. Guia de selecció, instal·lació, ús i manteniment. 
-  Norma UNE-EN 60034 sobre Màquines elèctriques rotatives. 
-  Norma UNE 60670 sobre instal·lacions receptores de gas subministrades a una pressió 

màxima d'operació ( MOP) inferior o igual a 5 bar. Part 6: Requisits de configuració, ventilació 
i evacuació dels productes de la combustió als locals destinats a contenir els aparells de gas. 

-  Norma UNE-EN 60079-29-1:2010 Atmosferes explosives. Part 29-1: Detectors de gas. 
Requisits de funcionament per als detectors de gasos inflamables. 

-  Norma UNE 100012 sobre Higienització de sistemes de climatització. 
-  Norma UNEIX 100100 sobre Climatització. Codi de colors. 
-  Norma UNEIX 100155 sobre Climatització. Disseny i càlcul de sistemes dexpansió. 
-  Norma UNEIX 100156 sobre Climatització. Dilatadors. Criteris de disseny. 
-  Norma PNE 112076 sobre prevenció de la corrosió en circuits d'aigua. 
-  Norma UNE 100030 sobre Prevenció i control de la proliferació i disseminació de legionel·la 

en instal·lacions. 
-  Norma UNE 60601 sobre sales de màquines i equips autònoms de generació de calor o fred 

o per a cogeneració, que utilitzen combustibles gasosos. 
-  Norma UNE-CEN/TR 1749 sobre Esquema europeu per a la classificació dels aparells que 

utilitzen combustibles gasosos segons la forma d'evacuació dels productes de la combustió 



(tipus). 
-  Norma UNEIX 100001:2001 sobre Climatització. Condicions climàtiques per a projectes. 
-  Norma UNEIX 100002:1988 sobre Climatització. Graus-dia base 15 ºC. 
-  Norma UNEIX 100014 IN:2004 sobre Climatització. Bases per al projecte. 
-  Normes Tecnològiques de l'Edificació, NTE IC Climatització. 
-  Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals. 
-  Reial decret 1627/1997 de 24 d'octubre de 1997, sobre disposicions mínimes de seguretat i 

salut a les obres. 
-  Reial decret 486/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre disposicions mínimes de seguretat i salut 

als llocs de treball. 
-  Reial decret 485/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre disposicions mínimes en matèria de 

senyalització de seguretat i salut a la feina. 
-  Reial decret 1215/1997 de 18 de juliol de 1997, sobre disposicions mínimes de seguretat i 

salut per a la utilització pels treballadors dels equips de treball. 
-  Reial decret 773/1997, de 30 de maig de 1997, sobre disposicions mínimes de seguretat i salut 

relatives a la utilització pels treballadors d'equips de protecció individual. 
   
2.2. SEGURETAT EN EL TREBALL. 
 
 El Contractista està obligat a complir les condicions que s'indiquen a la Llei 31/1995, de 8 
de novembre, de Prevenció de Riscos Laborals i totes les que en aquesta matèria siguin d'aplicació 
pertinent. 
 
 Així mateix, ha de proveir tot el que calgui per al manteniment de les màquines, les eines, 
els materials i els estris de treball en degudes condicions de seguretat. 
 
 Mentre els operaris treballin en circuits o equips en tensió o en la seva proximitat, faran 
servir roba sense accessoris metàl·lics i evitaran l'ús innecessari d'objectes de metall; els metres, 
regles, mànecs d'olires, estris netejadors, etc., que s'utilitzin no han de ser de material conductor. 
S'han de portar les eines o equips en bosses i s'utilitza calçat aïllant o almenys sense ferramentes 
ni claus en soles. 
 
 El personal de la Contracta està obligat a utilitzar tots els dispositius i mitjans de protecció 
personal, eines i peces de seguretat exigits per eliminar o reduir els riscos professionals com casc, 
ulleres, guants, etc. , podent el Director d'Obra suspendre els treballs, si estima que el personal de 
la Contracta està exposat a perills que són corregibles. 
 
 El Director d'Obra podrà exigir del Contractista, ordenant-ho per escrit, el cessament a 
l'obra de qualsevol empleat o obrer que, per imprudència temerària, fos capaç de produir accidents 
que fessin perillar la integritat física del propi treballador o dels seus companys. 
 
 El Director d'Obra podrà exigir del Contractista en qualsevol moment, abans o després de 
la iniciació dels treballs, que presenti els documents acreditatius d'haver formalitzat els règims de 
Seguretat Social de tot tipus (afiliació, accident, malaltia, etc.) a la forma legalment establerta. 
 
2.3. SEGURETAT PÚBLICA. 
 
 El Contractista haurà de prendre totes les precaucions màximes en totes les operacions i 
usos dequips per protegir les persones, animals i coses dels perills procedents de la feina, sent 
del seu compte les responsabilitats que per tals accidents socasionin . 
 
 El Contractista mantindrà pòlissa d'assegurances que protegeixi suficientment a ell i als 
seus empleats o obrers davant de les responsabilitats per danys, responsabilitat civil, etc., que en 
un i altre pogués incórrer per al Contractista o per a tercers, com a conseqüència de l'execució de 
els treballs. 
 



3. ORGANITZACIÓ DEL TREBALL. 
 
 El Contractista ordenarà els treballs en la forma més eficaç per a la perfecta execució dels 
mateixos i les obres es realitzaran sempre seguint les indicacions del Director d'Obra, a l'empara 
de les condicions següents: 
 
3.1. DADES DE L'OBRA. 
 
 Es lliurarà al Contractista una còpia dels plànols i plecs de condicions del Projecte, així 
com tots els plànols o dades necessàries per a la completa execució de l'Obra. 
 
 El Contractista podrà prendre nota o treure'n còpia a costa de la Memòria, Pressupost i 
Annexos del Projecte, així com segones còpies de tots els documents. 
 
 El Contractista es fa responsable de la bona conservació dels originals d'on obtingui les 
còpies, els quals seran tornats al Director d'Obra després de la seva utilització. 
 
 D'altra banda, en un termini màxim de dos mesos, després de la terminació dels treballs, 
el Contractista haurà d'actualitzar els diversos plànols i documents existents, d'acord amb les 
característiques de l'obra acabada, lliurant al Director d'Obra dos expedients complets relatius als 
treballs realment executats. 
 
 El Contractista no l'han de fer alteracions, correccions , omissions, addicions o variacions 
substancials en les dades fixades en el Projecte, llevat d'aprovació prèvia per escrit del Director 
d'Obra. 
 
3.2. REPLANTEJAMENT DE L'OBRA. 
 
 El Director d'Obra, una vegada que el Contractista estigui en possessió del Projecte i 
abans de començar les obres, haurà de fer el replanteig de les mateixes, amb especial atenció als 
punts singulars, lliurant al Contractista les referències i dades necessàries per fixar completament 
la ubicació dels mateixos. 
 
 S'aixecarà per duplicat Acta, en què constaran, clarament, les dades lliurades, signada pel 
Director d'Obra i pel representant del Contractista. 
 
 Les despeses de replanteig seran de compte del Contractista. 
 
3.3. CONDICIONS GENERALS. 
 
 El muntatge de les instal·lacions l'ha d'efectuar una empresa instal·ladora registrada 
d'acord amb allò que s'ha desenvolupat en la instrucció tècnica IT 2. 
 
 El Contractista haurà de subministrar tots els equips i materials indicats als plànols, d'acord 
amb el nombre, les característiques, els tipus i les dimensions definits en els mesuraments i, 
eventualment, en els quadres de característiques dels plànols. 
 
 En cas de discrepàncies de quantitats entre Plànols i Medic ions, prevaldrà el que estigui 
indicat als Plànols. En cas de discrepàncies de qualitats, aquest document tindrà preferència sobre 
qualsevol altre. 
 
 En cas de dubtes sobre la interpretació tècnica de qualsevol document del Projecte, la DO 
farà prevaler el seu criteri. 
 
 Materials complementaris de la instal·lació, usualment omesos en Plànols i Mesures, però 
necessaris per al correcte funcionament de la mateixa, com oxigen, acetilè, elèctrodes, mini, 



pintures, patilles, estreps, maneguets per samurs, estopa, cànem, lubricants, brides , cargols, 
femelles, amiant, tota mena de suports, etc., hauran de considerar-se inclosos en els treballs a 
realitzar. 
 
 Tots els materials i equips subministrats pel Contractista hauran de ser nous i de la qualitat 
exigida per aquest PCT, excepte quan en una altra part del Projecte, pel Plec de Condicions 
Particulars, s'especifiqui la utilització de material usat. 
 
 L'oferta inclourà el transport dels materials a peu d'obra, així com la mà d'obra per al 
muntatge de materials i equips i per a les proves de recepció, equipada amb les eines, utensilis i 
instruments de mesura. 
 
 El Contractista subministrarà també els serveis d'un tècnic competent que estarà a càrrec 
de la instal·lació i serà el responsable davant de la Direcció Facultativa o Direcció d'Obra, o la 
persona delegada, de l'actuació dels tècnics i operaris que portaran a terme la tasca dinstal lar, 
connectar, ajustar, arrencar i provar cada equip, sub-sistema i el sistema en la seva totalitat fins a 
la recepció. 
 
 La DO es reserva el dret de demanar al Contractista, en qualsevol moment, la substitució 
del tècnic responsable, sense al·legar justificacions. 
 
 El tècnic presenciarà totes les reunions que la DO programi en el transcurs de l'obra i tindrà 
prou autoritat per prendre decisions en nom del Contractista. 
 
 En qualsevol cas, els treballs objecte del present Projecte assoliran lobjectiu de realitzar 
una instal·lació completament acabada, provada i llesta per funcionar. 
 
3.4. PLANIFICACIÓ I COORDINACIÓ. 
 
 Als quinze dies de l'adjudicació de l'obra i en primera aproximació, el Contractista haurà 
de presentar els terminis d'execució d'almenys les partides principals de l'obra següents: 
 
- plànols definitius, recollida de materials i replanteig. 
- muntatge i proves parcials de les xarxes daigua. 
- muntatge de sales de màquines. 
- muntatge de quadres elèctrics i equips de control. 
- ajustaments, posades en marxa i proves finals. 
 
 Successivament i abans del començament de l'obra, el Contractista adjudicatari, amb 
l'estudi previ detallat dels terminis de lliurament d'equips, aparells i materials, col·laborarà amb la 
DO per assignar dates exactes a les diferents fases de l'obra . 
 
 La coordinació amb altres contractistes anirà a càrrec de la DO, o persona o entitat 
delegada per aquesta. 
 
3.5. ACOPI DE MATERIALS. 
 
 D'acord amb el pla d'obra, el Contractista anirà emmagatzemant en un lloc preestablert 
tots els materials necessaris per executar l'obra, de manera escalonada segons les necessitats. 
 
 Els materials quedaran protegits contra cops, maltractaments i elements climatològics, en 
la mesura que la seva constitució o valor econòmic ho exigeixin. 
 
 El Contractista quedarà responsable de la vigilància dels materials durant 
l'emmagatzematge i el muntatge, fins a la recepció provisional. La vigilància inclou també les hores 
nocturnes i els dies festius, si al Contracte no s'estipula el contrari. 



 
 La DO tindrà lliure accés a tots els punts de treball i als llocs demmagatzematge dels 
materials per al seu reconeixement previ, podent ser acceptats o rebutjats segons la seva qualitat 
i estat, sempre que la qualitat no compleixi amb els requisits marcats per aquest PCT i / o l'estat 
mostri signes de deteriorament clars. 
 
 Quan algun equip, aparell o material ofereixi dubtes respecte al seu origen, qualitat, estat 
i aptitud per a la funció, la DO tindrà el dret de recollir mostres i enviar-les a un boratori oficial, per 
realitzar els assaigs pertinents amb despeses a càrrec del Contractista . Si el certificat obtingut és 
negatiu, tot el material no idoni serà rebutjat i substituït, a costa del Contractista, per material de la 
qualitat exigida. 
 
 Igualment , la DO podrà ordenar lobertura de cales quan sospiti lexistència de vicis ocults 
en la instal· lació, sent per compte del Contractista totes les despeses ocasionades. 
 
3.6. INSPECCIÓ I MESURES PRÈVIES AL MUNTATGE. 
 
 Abans de començar els treballs de muntatge, el Contractista haurà de fer el replanteig de 
tots i cadascun dels elements de la instal·lació, equips, aparells i conduccions. 
 
 En cas de discrepàncies entre les mesures realitzades en obra i les que apareixen a 
Planos, que impedeixin la correcta realització dels treballs d'acord amb la Normativa vigent i les 
bones regles de l'art, el Contractista haurà de notificar les anomalies a la DO per a les oportunes 
rectificacions. 
 
3.7. PLANS, CATÀLEGS I MOSTRES. 
 
 Els plànols de projecte en cap cas no s'han de considerar de caràcter executiu, sinó només 
indicatiu de la disposició general del sistema mecànic i de l'abast del treball inclòs en el contracte. 
 
 Per a l'exacta situació d'aparells, equips i conduccions el Contractista haurà d'examinar 
atentament els plànols i detalls dels projectes arquitectònic i estructural. 
 
 El Contractista haurà de comprovar que la situació dels equips i el traçat de les 
conduccions no interfereixi amb els elements d'altres contractistes . En cas de conflicte, la decisió 
de la DO serà inapel·lable. 
 
 El Contractista haurà de sotmetre a la DO, per a la seva aprovació, dibuixos detallats, a 
escala no inferior a 1:20, dequips, aparells, etc, que indiquin clarament dimensions, espais lliures, 
situació de connexions, pes i quanta altra informació sigui necessària per a la correcta avaluació. 
 
 Els plànols de detall poden ser substituïts per fullets o catàlegs del fabricant de laparell, 
sempre que la informació sigui prou clara. 
 
 Cap equip o aparell no podrà ser lliurat a l'obra sense obtenir l'aprovació per escrit de la 
DO. 
 
 En alguns casos ia petició de la DO, el Contractista haurà de lliurar una mostra del material 
que pretén instal·lar abans d'obtenir la corresponent aprovació. 
 
 El Contractista haurà de sotmetre els plànols de detall, catàlegs i mostres a l'aprovació de 
la DO amb antelació suficient perquè no s'interrompi l'avanç dels treballs de la pròpia instal· lació 
o dels altres contractistes. 
 
 L'aprovació per part de la DO de plànols, catàlegs i mostres no eximeix el Contractista de 
la seva responsabilitat quant al funcionament correcte de la instal·lació. 



 
3.8. VARIACIONS DE PROJECTE I CANVIS DE MATERIALS. 
 
 El Contractista podrà proposar, en el moment de presentar l'oferta, qualsevol variant sobre 
aquest Projecte que afecti el sistema i/o els materials especificats, degudament justificada. 
 
 L'aprovació d'aquestes variants queda a criteri de la DO, que només les aprovarà si 
redunden en un benefici econòmic d'inversió i/o explotació per a la propietat, sense minvament per 
a la qualitat de la instal·lació. 
 
 La DO avaluarà, per a l'aprovació de les variants, totes les despeses addicionals produïdes 
per elles, deguts a la consideració de la totalitat o part dels projectes arquitectònic, estructural, 
mecànic i elèctric i, eventualment, a la necessitat de majors quantitats de materials requerits per 
qualsevol de les altres instal·lacions. 
 
 Variacions sobre el projecte demanades , per qualsevol causa, per la DO durant el curs 
del muntatge, que impliquin canvis de quantitats o qualitats i, fins i tot, el desmuntatge d'una part 
de l'obra realitzada, hauran de ser efectuades pel Contractista després d'haver-hi passat una oferta 
addicional, que estarà basada sobre els preus unitaris de l'oferta i, si escau, nous preus a negociar. 
 
3.9. COOPERACIÓ AMB ALTRES CONTRACTISTES. 
 
 El Contractista haurà de cooperar plenament amb altres empreses, sota la supervisió de 
la DO, lliurant tota la documentació necessària per tal que els treballs transcorrin sense 
interferències ni retards. 
 
 Si el Contractista posa en obra qualsevol material o equip abans de coordinar amb altres 
oficis, en cas de sorgir conflictes haurà de corregir la seva feina, sense cap càrrec per a la 
Propietat. 
 
3.10. PROTECCIÓ. 
 
 El Contractista haurà de protegir tots els materials i equips de desperfectes i danys durant 
l'emmagatzematge a l'obra i un cop instal·lats. 
 
 En particular, cal evitar que els materials aïllants puguin mullar-se o, fins i tot, humitejar-
se. 
 
 Les obertures de connexió de tots els aparells i màquines han d'estar convenientment 
protegits durant el transport, l'emmagatzematge i el muntatge, fins que no es procedeixi a la seva 
unió. Les proteccions han de tenir forma i resistència adequada per evitar l'entrada de cossos i 
estranys i brutícia dins l'aparell, així com els danys mecànics que puguin patir les superfícies 
d'acoblament de brides, rosques, maneguets, etc. 
 
 Igualment, si cal témer l'oxidació de les superfícies esmentades, aquestes s'han de 
recobrir amb pintura antioxidant, que s'ha d'eliminar al moment de l'acoblament. 
 
 Especial cura es tindrà cap a materials fràgils i delicats, com ara materials aïllants, equips 
de control, mesura, etc, que hauran de quedar especialment protegits. 
 
 El Contractista serà responsable dels materials i equips fins a la Recepció Provisional de 
l'obra. 
 
3.11. NETEJA DE L'OBRA. 
 
 Durant el curs del muntatge de les instal·lacions, el Contractista haurà d'evacuar de l'obra 



tots els materials sobrants de treballs efectuats amb anterioritat, en particular de retalls de 
canonades, conductes i materials aïllants, embalatges, etc. 
 
 Així mateix, al final de l'obra, haurà de netejar perfectament de qualsevol brutícia totes les 
unitats terminals (aparells sanitaris , aixetes, radiadors, convectors, ventiloconvectors, fancoils, 
caixes reductores, etc), equips de sales de màquines (calderes, cremadors, bombes , maquinària 
frigorífica, unitats de tractament d'aire, etc), instruments de mesura i control i quadres elèctrics, 
deixant-los en perfecte estat. 
 
3.12. BANDES I APARELLS. 
 
 El Contractista ha de subministrar la mà d'obra i aparells, com ara bastides i aparells, 
necessaris per al moviment horitzontal i vertical dels materials lleugers a l'obra des del lloc 
d'emmagatzematge al d'emplaçament. 
 
 El moviment del material pesant i/o voluminós, com calderes, radiadors, unitats de 
tractament d'aire, plantes frigorífiques, conductes, canonades, etc., des del camió fins al lloc 
d'emplaçament definitiu, es realitzarà amb els mitjans de l'empresa constructora , sota la supervisió 
i responsabilitat del Contractista, excepte quan en un altre document s'indiqui que aquesta tasca 
està a càrrec del mateix Contractista. 
 
3.13. OBRES D'ABANYELERIA. 
 
 La realització de totes les obres de paleta necessàries per a la instal·lació de materials i 
equips estarà a càrrec de l'empresa constructora, llevat que en un altre document s'indiqui que 
aquesta tasca està a càrrec del mateix Contractista. 
 
 Aquestes obres inclouen obertures i tancaments de fregues i passos de murs, rebut a 
fàbriques de suports, caixes, reixetes, etc, perforació i tancaments d'elements estructurals 
horitzontals i verticals, execució i tancaments de rases, execució de galeries, bancades, forjats 
flotants , pintures, enrajolats, etc. 
 
 En qualsevol cas, aquests treballs s'han de fer sota la responsabilitat del Contractista que 
subministrarà, quan sigui necessari, els plànols de detalls. 
 
 La fixació dels suports, per mitjans mecànics o per soldadura, a elements de paleta 
od'estructura de l'edifici, serà efectuada pel Contractista seguint estrictament les instruccions que, 
sobre això, imparteixi la DO. 
 
3.14. ENERGIA ELÈCTRICA I AIGUA. 
 
 Totes les despeses relatives al consum d' energia elèctrica i aigua per part del Contractista 
per a la realització dels treballs de muntatge i per a les proves parcials i totals aniran a compte de 
l'empresa constructora, llevat que en un altre document s'indiqui el contrari. 
 
 El Contractista donarà a conèixer les seves necessitats de potència elèctrica a lempresa 
constructora abans de prendre possessió de lobra. 
 
3.15. SOROLLS I VIBRACIONS. 
 
 Tota la maquinària haurà de funcionar, sota qualsevol condició de càrrega, sense produir 
sorolls o vibracions que, en opinió de la DO, puguin considerar-se inacceptables o que ultrapassin 
els nivells màxims exigits per les ordenances municipals. 
 
 Les correccions que, eventualment, s'introdueixin per reduir sorolls i vibracions han de ser 
aprovades per la DO i conformar-se a les recomanacions del fabricant de l'equip (atenuadors de 



vibracions, silenciadors acústics, etc). 
 
 Les connexions entre canalitzacions i equips amb parts en moviment s'han de fer sempre 
per mitjà d'elements flexibles, que impedeixin eficaçment la propagació de les vibracions. 
 
3.16. ACCESSIBILITAT. 
 
 El Contractista farà conèixer a la DO, amb suficient antelació, les necessitats despai i 
temps per a la realització del muntatge dels seus materials i equips en patinets, falsos sostres i 
sales de màquines. 
 
 Pel que fa a això, el Contractista haurà de cooperar amb l'empresa constructora i els altres 
contractistes, particularment quan els treballs a realitzar estiguin al mateix emplaçament. 
 
 Les despeses ocasionades pels treballs de tornar a obrir sostres falsos, patinets, etc, 
deguts a l'omissió de donar a conèixer a temps les seves necessitats, aniran a càrrec del 
Contractista. 
 
 Els elements de mesura, control, protecció i maniobra han de ser desmuntables i instal·lar-
se en llocs visibles i accessibles, en particular quan compleixin funcions de seguretat . 
 
 El Contractista haurà de situar tots els equips que necessiten operacions periòdiques de 
manteniment en un emplaçament que permeti la plena accessibilitat de totes les seves parts, 
atenent-se als requeriments mínims més exigents entre els marcats per la Reglamentació vigent i 
els recomanats pel fabricant. 
 
 El Contractista haurà de subministrar a l'empresa constructora la informació necessària 
per a l'emplaçament exacte de portes o panells d'accés a elements ocults de la instal·lació, com 
vàlvules, comportes, unitats terminals, elements de control, etc. 
 
3.17. CANALITZACIONS. 
 
 Abans de la seva col·locació, totes les canalitzacions s'han de reconèixer i netejar de 
qualsevol cos estrany, com ara rebaves, òxids, brutícies, etc. 
 
 L' alineació de les canalitzacions en unions, canvis de direcció o secció i derivacions es 
realitzarà amb els corresponents accessoris o peces especials, centrant els eixos de les 
canalitzacions amb els de les peces especials, sense haver de recórrer a forçar la canalització. 
 
 Per a les canonades, en particular, es prendran les precaucions necessàries per tal que 
conservin, una vegada instal·lades, la secció de forma circular. 
 
 Les canonades s'han de suportar de manera que en cap cas quedi interromput l'aïllament 
tèrmic. 
 
 Per tal de reduir la possibilitat de transmissió de vibracions, formació de condensacions i 
corrosió, entre canonades i suports metàl· lics caldrà interposar un material flexible no metàl·lic. 
 
 En qualsevol cas, el suport no podrà impedir la lliure dilatació de la canonada, excepte 
quan es tracti dun punt fix. 
 
 Les canonades soterrades han de portar la protecció adequada al medi en què estan 
immerses, que en cap cas no impedirà el lliure joc de dilatació. 
 
3.18. MANGUITS PASSAMURS. 
 



 El Contractista haurà de subministrar i col·locar tots els maneguets a instal· lar a l'obra de 
paleta o estructural abans que aquestes obres estiguin construïdes. El Contractista serà 
responsable dels danys provocats per no expressar a temps les seves necessitats o indicar una 
situació incorrecta dels maneguets. 
 
 L'espai entre el maneguet i la conducció s'ha d'emplenar amb una massilla plàstica, 
aprovada per la DO, que segelli completament el pas i permeti la lliure dilatació de la conducció. A 
més, quan el maneguet passi a través d'un element tallafoc, la resistència al foc del material de 
rebliment haurà de ser almenys igual a la de l'element estructural. En alguns casos, es pot exigir 
que el material de rebliment sigui impermeable al pas de vapor d'aigua. 
 
 Els maneguets hauran d'acabar arran de l'element d'obra; no obstant això, quan passin a 
través de forjats, sobresortiran 15 mm per la part superior. 
 
 Els maneguets seran construïts amb xapa d'acer galvanitzat de 6/10 mm de gruix o amb 
canonada d'acer galvanitzat, amb dimensions suficients perquè pugui passar amb comoditat la 
conducció amb el seu aïllament tèrmic. D'altra banda, la folgança no pot ser superior a 3 cm al 
llarg del perímetre de la conducció. 
 
 No hi pot haver cap unió de canonades a l'interior de maneguets passamurs. 
 
3.19. PROTECCIÓ DE PARTS EN MOVIMENT. 
 
 El Contractista haurà de subministrar proteccions a tot tipus de maquinària en moviment, 
com ara transmissions de potència, rodets de ventiladors, etc, amb les quals pugui tenir lloc un 
contacte accidental. Les proteccions han de ser de tipus desmuntable per facilitar les operacions 
de manteniment. 
 
3.20. PROTECCIÓ D'ELEMENTS A TEMPERATURA ELEVADA. 
 
 Tota superfície a temperatura elevada, amb la qual pugui tenir lloc un contacte accidental, 
s'haurà de protegir mitjançant un aïllament tèrmic calculat de manera que la seva temperatura 
superficial no sigui superior a 60 graus centígrads. 
 
3.21. QUADRES I LÍNIES ELÈCTRIQUES. 
 
 El Contractista subministrarà i instal·larà els quadres elèctrics de protecció, maniobra i 
control de tots els equips de la instal·lació mecànica, llevat que en un altre document s'indiqui una 
altra cosa. 
 
 El Contractista subministrarà i instal·larà també les línies de potència entre els quadres 
abans esmentats i els motors de la instal·lació mecànica, complets de tubs de protecció, safates, 
caixes de derivació, empalmaments, etc, així com el cablatge per a control, comandaments a 
distància i interconnexions, excepte quan en un altre document s'indiqui una altra cosa. 
 
 La instal·lació elèctrica complirà amb les exigències marcades pel Reglament Electrotècnic 
per a Baixa Tensió. 
 
 L'Empresa Instal·ladora Elèctrica serà responsable de l'alimentació elèctrica a tots els 
quadres abans esmentats, que estarà constituïda per 3 fases, neutre i terra. El connexió entre 
aquests cables i els quadres estarà a càrrec del Contractista. 
 
 El Contractista haurà de subministrar a l'Empresa Instal·ladora Elèctrica la informació 
necessària per a les escomeses als seus quadres, com el lloc exacte d'emplaçament, la potència 
màxima absorbida i, quan sigui necessari, el corrent màxim absorbit i la caiguda de tensió 
admissible en règim transitori . 



 
 Excepte quan s'exprés aquest el contrari a la Memòria del Projecte, les característiques 
de l'alimentació elèctrica seran les següents: tensió trifàsica a 400 V entre fases i 230 V entre fases 
i neutre, freqüència 50 Hz. 
 
3.22. PINTURES I COLORS. 
 
 Totes les conduccions d' una instal·lació estaran senyalitzades d'acord amb el que 
indiquen les normes UNE, amb franges, anells i fletxes disposats sobre la superfície exterior 
d'aquesta o, si escau, del seu aïllament tèrmic. 
 
 Els equips i aparells mantindran els mateixos colors de fàbrica. Els desperfectes, deguts 
a cops, raspadures, etc, seran arreglats en obra satisfactòriament segons el parer de la DO. 
 
 A la sala de màquines es disposarà el codi de colors emmarcat sota vidre, al costat de 
l'esquema de principi de la instal·lació . 
 
3.23. IDENTIFICACIÓ. 
 
 Al final de l'obra, tots els aparells, equips i quadres elèctrics s'han de marcar amb una xapa 
d'identificació, sobre la qual s'han d'indicar nom i número de l'aparell. 
 
 L'escriptura haurà de ser de tipus indeleble, i es pot substituir per un gravat. Els caràcters 
tindran una alçada no menor de 50 mm. 
 
 Als quadres elèctrics tots els borns de sortida han de tenir un número d'identificació que 
es correspondrà a l'indicat a l'esquema de comandament i potència. 
 
 Tots els equips i aparells importants de la instal·lació, en particular aquells que 
consumeixen energia, hauran de venir equipats de fàbrica, en compliment de la normativa vigent, 
amb una placa d'identificació, on s'indicaran les característiques principals, així com el nom del 
fabricant , model i tipus. A les especificacions de cada aparell o equip s'han d'indicar les 
característiques que, com a mínim, han de figurar a la placa d'identificació. 
 
 Les plaques es fixaran mitjançant reblons o soldadura o amb material adhesiu, de manera 
que se n'asseguri la immovibilitat, se situaran en un lloc visible i estaran escrites amb caràcters 
clars i en la llengua o llengües oficials espanyoles. 
 
3.24. NETEJA INTERIOR DE XARXES DE DISTRIBUCIÓ. 
 
 Totes les xarxes de distribució d'aigua en circuit tancat o obert han de ser internament 
netejades abans del seu funcionament, per eliminar pols, pellofes, olis i qualsevol altre material 
estrany. 
 
 Durant el muntatge s'haurà posat extrema cura en evitar la introducció de matèries 
estranyes dins de canonada i equips, protegint-ne les obertures amb taps adequats. Abans de la 
seva instal·lació, canonades, accessoris i vàlvules han de ser examinats i netejats. 
 
 Quan s'ha completat la instal·lació d'una xarxa de distribució d'un fluid caloportador, el 
Contractista l'ha d'emplenar amb una solució aquosa detergent. Tot seguit, es posaran en 
funcionament les bombes i es deixarà circular l'aigua almenys durant dues hores. Després es 
buidarà la xarxa i s'esbandirà amb aigua neta procedent de l'alimentació. 
 
 En el cas de xarxes tancades, destinades a la circulació d'aigua refrigerada i calenta (fins 
a 100º), un cop completada la neteja i emplenada la xarxa, es comprovarà que l'aigua del circuit 
tingui un PH lleugerament alcalí, al voltant de 7,5 . Si el PH hagués de ser àcid, es repetirà 



l'operació de neteja tantes vegades com calgui. 
 
 Després d'haver completat les proves d'estanquitat d'una xarxa de distribució d'aigua 
sanitària i abans de posar el sistema en operació, la xarxa s'haurà de desinfectar, emplenant-la 
totalment amb una solució que contingui, almenys, 50 parts per milió de clor lliure . Se sotmet el 
sistema a una pressió de 4 bar i, durant 6 hores almenys, s'aniran obrint totes les aixetes, una per 
una, perquè el clor actuï a tots els ramals de la xarxa. 
 
 Els filtres de malla metàl·lica posats per a protecció de les bombes es deixaran al seu lloc 
almenys durant una setmana més, fins que es jutgi completada l'eliminació de les partícules més 
fines que pot retenir el tamís de la malla. 
 
 La neteja interior de les xarxes de distribució daire sefectuarà una vegada completat el 
muntatge de la xarxa i de la unitat de tractament daire, però abans de connexionar les unitats 
terminals i muntar els elements dacabat i els mobles. 
 
 Es posaran en marxa els ventiladors fins que l'aire a la sortida de les obertures presenti 
l'aspecte, a simple vista, de no contenir pols. 
 
3.25. PROVES. 
 
 El Contractista posarà a disposició tots els mitjans humans i materials necessaris per 
efectuar les proves parcials i finals de la instal·lació, efectuades segons sindicarà a continuació 
per a les proves finals i, per a les proves parcials, en altres capítols daquest PCT. 
 
 Les proves parcials estaran precedides d'una comprovació dels materials al moment de la 
recepció a l'obra. 
 
 Quan el material o equip arribi a obra amb Certificat d'Origen Industrial, que acrediti el 
compliment de la normativa en vigor, nacional o estrangera, la recepció s'ha de fer comprovant, 
únicament les característiques aparents. 
 
 Quan el material o l'equip estigui instal·lat, es comprovarà que el muntatge compleix les 
exigències marcades a la respectiva especificació (connexions hidràuliques i elèctriques, fixació a 
l'estructura de l'edifici, accessibilitat, accessoris de seguretat i funcionament , etc.). 
 
 Successivament, cada material o equip participarà també de les proves parcials i totals del 
conjunt de la instal·lació (estanquitat, funcionament, posada a terra, aïllament, sorolls i vibracions, 
etc). 
 
3.26. PROVES FINALS. 
  
 Una vegada la instal·lació estigui totalment acabada, d'acord amb les especificacions del 
projecte, i que hagi estat ajustada i equilibrada d'acord amb allò indicat a les normes UNE, s'hauran 
de realitzar les proves finals del conjunt de la instal·lació i segons indicacions de la DO quan així 
es requereixi. 
 
3.27. RECEPCIÓ PROVISIONAL. 
 
 Un cop acabades les obres i als quinze dies següents a la petició del Contractista es farà 
la recepció provisional de les mateixes pel Contractant, requerint per a això la presència del 
Director d'Obra i del representant del Contractista, aixecant-se la corresponent Acta, a la que s'hi 
farà constar la conformitat amb els treballs realitzats, si aquest és el cas. Aquesta acta serà signada 
pel Director d'Obra i el representant del Contractista, donant-se l'obra per rebuda si s'ha executat 
correctament d'acord amb les especificacions donades al Plec de Condicions Tècniques i al 
Projecte corresponent, començant llavors a comptar el termini de garantia. 



 
Al moment de la Recepció Provisional, el Contractista haurà de lliurar a la DO la següent 
documentació: 
 
- Una còpia reproduïble dels plànols definitius, degudament posats al dia, comprenent com a 
mínim, l'esquema de principi, l'esquema de control i seguretat, l'esquema elèctric, els plànols de 
sala de màquines i els plànols de plantes on s'haurà d'indicar recorregut de les conduccions de 
distribució dels fluids caloportadors i la situació de les unitats terminals. 
- Una Memòria de la instal·lació, en què s'inclouen les bases de projecte i els criteris adoptats per 
al seu desenvolupament. 
- Una relació de tots els materials i equips emprats, indicant fabricant, marca, model i 
característiques de funcionament. 
- Un esquema de principi d'impressió indeleble per col·locar-lo en sala de màquines, emmarcat 
sota vidre. 
- El codi de colors, en color, emmarcat sota vidre. 
- El Manual dInstruccions. 
- El certificat de la instal·lació presentat davant la Conselleria dIndústria i Energia de la Comunitat 
Autònoma. 
- El Llibre de Manteniment. 
- Llista de recanvis recomanats i plànols d'especejament complet de cada unitat. 
 
 La DO lliurarà els documents esmentats al Titular de la instal·lació, juntament amb els fulls 
recopilatius dels resultats de les proves parcials i finals i l'Acta de Recepció, signada per la DO i el 
Contractista. 
 
 En el cas de no trobar-se l'Obra en estat de ser rebuda, es farà constar així a l'Acta i es 
donaran al Contractista les instruccions precises i detallades per posar remei als defectes 
observats, fixant-se un termini d'execució. Expirat aquest termini, es farà un nou reconeixement. 
Les obres de reparació seran a compte ia càrrec del Contractista. Si el Contractista no complís 
aquestes prescripcions podrà declarar-se rescindit el contracte amb pèrdua de la fiança. 
 
3.28. PERÍODES DE GARANTIA. 
 
 El període de garantia serà l'assenyalat al contracte, amb un mínim de 12 mesos, i 
començarà a comptar des de la data d'aprovació de l'acta de recepció. 
 
 Fins que tingui lloc la recepció definitiva, el Contractista és responsable de la conservació 
de l'Obra, sent del seu compte i càrrec les reparacions per efectes d' execució o mala qualitat dels 
materials. 
 
 Durant aquest període, el Contractista garantirà al Contractant contra tota reclamació de 
tercers, fonamentada en causa i per ocasió de lexecució de lObra. 
 
3.29. RECEPCIÓ DEFINITIVA. 
 
 En acabar el termini de garantia assenyalat en el contracte o si no n'hi ha als dotze mesos 
de la recepció provisional, es procedirà a la recepció definitiva de les obres, amb la concurrència 
del Director d'Obra i del representant del Contractista aixecant-se l'Acta corresponent , per duplicat 
(si les obres són conformes), que quedarà signada pel Director d'Obra i el representant del 
Contractista i ratificada pel Contractant i el Contractista. 
 
3.30. PERMISOS. 
 
 El Contractista haurà de gestionar amb tots els Organismes Oficials competents 
(nacionals, autonòmic, provincials i municipals) l'obtenció dels permisos relatius a les instal·lacions 
objecte del present projecte, incloent-hi redacció dels documents necessaris, visat pel Col·legi 



Oficial corresponent i presència durant les inspeccions. 
 
3.31. ENTRENAMENT. 
 
 El Contractista haurà d'ensinistrar adequadament, tant a l'explotació com en el 
manteniment de les instal·lacions, al personal que en nombre i qualificació designi la Propietat . 
 
 Per això, per un període no inferior al que s'indiqui en un altre document i abans 
d'abandonar l'obra, el Contractista assignarà específicament el personal adequat de la plantilla per 
dur a terme l'entrenament, d'acord amb el programa a què presenti i que haurà de ser aprovat per 
la DO. 
 
3.32. REPOSTOS, EINES I ÚTILS ESPECÍFICS. 
 
 El Contractista incorporarà als equips els recanvis recomanats pel fabricant per al període 
de funcionament que s'indica a un altre document, d'acord amb la llista de materials lliurada amb 
l'oferta. 
 
3.33. SUBCONTRACTACIÓ DE LES OBRES. 
 
 Llevat que el contracte disposi el contrari o que de la seva naturalesa i condicions es 
dedueixi que l'Obra ha de ser executada directament per l'adjudicatari, aquest podrà concertar 
amb tercers la realització de determinades unitats d'obra (construcció i muntatge de conductes, 
muntatge de canonades, muntatge dequips especials, construcció i muntatge de quadres elèctrics 
i estesa de línies elèctriques, posada a punt dequips i materials de control, etc). 
 
 La celebració dels subcontractes estarà sotmesa al compliment dels següents requisits: 
 
a) Que es doni coneixement per escrit al Director d'Obra del subcontracte a celebrar, amb indicació 
de les parts d'obra a realitzar i les seves condicions econòmiques, per tal que aquell ho autoritzi 
prèviament. 
 
b) Que les unitats d'obra que l'adjudicatari contracti amb tercers no excedeixi el 50% del pressupost 
total de l'obra principal. 
 
 En qualsevol cas, el Contractista no quedarà vinculat en absolut ni reconeixerà cap 
obligació contractual entre ell i el subcontractista i qualsevol subcontractació d'obres no eximirà el 
Contractista de cap de les seves obligacions respecte al Contractant. 
 
3.34. RISCOS. 
 
 Les obres sexecutaran, quant a cost, termini i art, a risc i ventura del Contractista, sense 
que aquesta tingui, per tant, dret a indemnització per causa de pèrdues, perjudicis o avaries. El 
Contractista no podrà al·legar desconeixement de situació, comunicacions, característiques de 
lobra, etc. 
 
 El Contractista serà responsable dels danys causats a instal·lacions i materials en cas 
d'incendi, robatori, qualsevol classe de catàstrofes atmosfèriques, etc, i s'hauran de cobrir de tals 
riscos mitjançant una assegurança. 
 
 Així mateix, el Contractista haurà de disposar també d'assegurança de responsabilitat civil 
davant de tercers, pels danys i perjudicis que, directament o indirectament, per omissió o 
negligència, es puguin ocasionar a persones, animals o béns com a conseqüència dels treballs 
efectuats per ella o per lactuació del personal de la seva plantilla o subcontractat. 
 
3.35. RESCISSIÓ DEL CONTRACTE. 



 
 Seran causes de rescissió del contracte la dissolució, suspensió de pagaments o fallida 
del Contractista, així com embargament dels béns destinats a l'obra o utilitzats en aquesta. 
 
 Així mateix, són causes de rescissió l'incompliment repetit de les condicions tècniques, la 
demora en el lliurament de l'obra per un termini superior a tres mesos i la manifesta de sobediència 
en l'execució de l'obra. 
 
 L'apreciació de l'existència de les circumstàncies enumerades als paràgrafs anteriors 
correspondrà a la DO. 
 
 En els supòsits previstos en els paràgrafs anteriors, la propietat pot unilateralment rescindir 
el contracte sense cap pagament d'indemnització i sol·licitar indemnització per danys i perjudicis, 
que s'ha de fixar en l'arbitratge que es practiqui. 
 
 El Contractista tindrà dret a rescindir el contracte quan l'obra se suspengui totalment i per 
un termini de temps superior a tres mesos. En aquest cas, el Contractista té dret a exigir una 
indemnització del cinc per cent de limport de lobra pendent de realització, a part del pagament 
íntegre de tota lobra realitzada i dels materials situats a peu dobra. 
 
3.36. PREUS. 
 
 El Contractista haurà de presentar la seva oferta indicant els preus de cadascun dels 
capítols del document "Medicions". 
 
 Els preus inclouran tots els conceptes esmentats anteriorment. 
 
 Un cop adjudicada lobra, el Con- tratista elegit per a la seva execució presentarà, abans 
de la signatura del Contracte, els preus unitaris de cada partida de materials. Per a cada capítol, 
la suma dels productes de les quantitats de materials pels preus unitaris han de coincidir amb el 
preu, presentat en fase doferta, del capítol. 
 
 Quan s'exigeixi al Contracte, el Contractista haurà de presentar, per a cada partida de 
material, preus descompostos en material, transport i mà d'obra de muntatge. 
 
3.37. PAGAMENT D'OBRES. 
 
 El pagament d'obres realitzades es farà sobre certificacions parcials que es practicaran 
mensualment. Aquestes certificacions només contindran les unitats d'obra totalment acabades que 
s'hagin executat en el termini a què es refereixin. La relació valorada que figuri a les Certificacions, 
es farà d'acord amb els preus establerts, reduïts en un 10% i amb la cubicació, plànols i referències 
necessàries per comprovar-los. 
 
 Seran a compte del Contractista les operacions necessàries per mesurar unitats ocultes o 
soterrades, si no s'ha advertit al Director d'Obra oportunament per a mesurar-les, les despeses de 
replanteig, inspecció i liquidació d'aquestes, d'acord amb les disposicions vigents, i les despeses 
que s'originin per inspecció i vigilància facultativa, quan la Direcció Tècnica estimi necessari 
establir-la. 
 
 La comprovació, acceptació o objeccions han de quedar acabades per ambdues parts en 
un termini màxim de quinze dies. 
 
 El Director d'Obra expedirà les Certificacions de les obres executades que tindran caràcter 
de documents provisionals a bon compte, rectificables per la liquidació definitiva o per qualsevol 
de les Certificacions següents, no suposant per altra banda, aprovació ni recepció de les obres 
executades i compreses a dites Certificacions. 



 
3.38. ABONAMENT DE MATERIALS ACOPIATS. 
 
 Quan segons el parer del Director d'Obra no hi hagi perill que desaparegui o es deteriorin 
els materials aplegats i reconeguts com a útils, s'han d'abonar d'acord amb els preus descomposts 
de l'adjudicació. Aquest material serà indicat pel director d'obra que el reflectirà a l'acta de recepció 
d'obra, assenyalant el termini de lliurament als llocs prèviament indicats. El Contractista serà 
responsable dels danys que es produeixin en la càrrega, el transport i la descàrrega d'aquest 
material. 
 
 La restitució de les bobines buides es farà en el termini d'un mes, una vegada instal·lat el 
cable que contenien. En cas de retard en la restitució, deteriorament o pèrdua, el Contractista es 
farà també càrrec de les despeses suplementàries que puguin resultar. 
 
4. DISPOSICIÓ FINAL. 
 
 La concurrència a qualsevol subhasta, concurs o concurs subhasta el projecte de la qual 
inclogui el present plec de condicions generals, pressuposa la plena acceptació de totes i 
cadascuna de les seves clàusules. 
 
 

Muntatge 
 
1. AJUSTAMENT I EQUILIBRAT. 
 
1.1 GENERALITATS. 
 
 Les instal·lacions tèrmiques seran ajustades als valors de les prestacions que figurin al 
projecte o memòria tècnica, dins dels marges admissibles de tolerància. 
 
 L'empresa instal·ladora haurà de presentar un informe final de les proves efectuades que 
contingui les condicions de funcionament dels equips i aparells. 
 
 L'empresa instal·ladora ha de fer i documentar el procediment d'ajust i equilibrat dels 
sistemes de distribució d'aigua, d'acord amb el següent: 
 
- De cada circuit hidràulic cal conèixer el cabal nominal i la pressió, així com els cabals nominals 
en ramals i unitats terminals. 
 
- Cada bomba, de la qual s'ha de conèixer la corba característica, s'ha d'ajustar al cabal de disseny, 
com a pas previ a l'ajust dels generadors de calor i fred als cabals i temperatures de disseny. 
 
- Les unitats terminals, o els dispositius dequilibrat dels ramals, seran equilibrades al cabal de 
disseny. 
 
- En circuits hidràulics equipats amb vàlvules de control de pressió diferencial, cal ajustar el valor 
del punt de control del mecanisme al rang de variació de la caiguda de pressió del circuit controlat. 
 
- Quan hi hagi més d'una unitat terminal de qualsevol tipus, s'haurà de comprovar el correcte 
equilibrat hidràulic dels diferents ramals, mitjançant el procediment previst al projecte o memòria 
tècnica. 
 
- De cada intercanviador de calor s'haurà de conèixer la potència, temperatura i cabals de disseny, 
i caldrà ajustar els cabals de disseny que el travessen. 
 
1.2. CONTROL AUTOMÀTIC . 



 
 S'ajustaran als paràmetres del sistema de control automàtic als valors de disseny 
especificats en el projecte o memòria tècnica i es comprovarà el funcionament dels components 
que configuren el sistema de control. 
 
 Per fer-ho, s'establiran els criteris de seguiment basats en la pròpia estructura del sistema, 
segons els nivells del procés següents: nivell d'unitats de camp, nivell de procés, nivell de 
comunicacions, nivell de gestió i telegestió. 
 
 Els nivells de procés seran verificats per constatar-ne l'adaptació a l'aplicació, d'acord amb 
la base de dades especificades al projecte o memòria tècnica. Són vàlids a aquests efectes els 
protocols establerts a la norma UNE-EN-ISO 16484-3. 
 
 Quan la instal·lació disposi d'un sistema de control, comandament i gestió o telegestió 
basat en la tecnologia de la informació, el manteniment i l'actualització de les versions dels 
programes l'han de fer personal qualificat o el mateix subministrador dels programes. 
 
2. EFICIÈNCIA ENERGÈTICA. 
 
 L'empresa instal·ladora realitzarà i documentarà les proves d'eficiència energètica de la 
instal·lació següents: 
 
- Comprovació del funcionament de la instal·lació en les condicions de règim. 
 
- Comprovació de leficiència energètica dels equips en generació de calor i fred en les condicions 
de treball. El rendiment del generador de calor no ha de ser inferior a més de 5 unitats del límit 
inferior del rang marcat per a la categoria indicada a l'etiquetatge energètic de l'equip d'acord amb 
la normativa vigent. 
 
- Comprovació dels intercanviadors de calor, climatitzadors i altres equips en què s'efectuï una 
transferència d'energia tèrmica. 
 
- Comprovació de l'eficiència i aportació energètica de la producció dels sistemes de generació 
d'origen renovable. 
 
– Comprovació del funcionament dels elements de regulació i control. 
 
– Comprovació de les temperatures i els salts tèrmics de tots els circuits de generació, distribució 
i les unitats terminals en les condicions de règim. 
 
- Comprovació que els consums energètics es troben dins dels marges previstos al projecte o 
memòria tècnica. 
 
– Comprovació del funcionament i de la potència absorbida pels motors elèctrics en les condicions 
reals de treball. 
 
- Comprovació de les pèrdues tèrmiques de distribució de la instal·lació hidràulica. 
 
 

Manteniment i Ús 
 
1. PROGRAMA DE MANTENIMENT PREVENTIU . 
 
 Les instal·lacions tèrmiques es mantindran d'acord amb les operacions i periodicitats 
contingudes al programa de manteniment preventiu establert al "Manual d'Ús i Manteniment" que 
seran, almenys, les indicades a continuació: 



          Periodicitat 
 
Operació         ≤ 70 kW   
 > 70 kW 
 
- Neteja dels evaporadors       1 cop any   1 
cop any 
- Neteja dels condensadors       1 cop any   1 
cop any 
- Drenatge, neteja i tractament del circuit de torres de refrigeració   1 cop any   2 
vegades any 
- Comprovació de l'estanquitat i nivells de refrigerant i oli 
en equips frigorífics        1 cop any   1 
cop mes 
- Comprovació i neteja del circuit de fums de calderes    1 cop any   2 
cops any 
- Comprovació i neteja de conductes de fums i xemeneia   1 cop any   2 cops any 
- Neteja del cremador de la caldera      1 cop any   1 
cop mes 
- Revisió del got d'expansió       1 cop any   1 
cop mes 
- Revisió dels sistemes de tractament d'aigua     1 cop any   1 
cop mes 
- Comprovació de material refractari      -    2 
cops any 
- Comprovació d'estanquitat de tancament entre cremador i caldera   1 cop any   1 
cop mes 
- Revisió general de calderes de gas      1 cop any   1 
cop any 
- Revisió general de calderes de gasoil      1 cop any   1 
cop any 
- Comprovació de nivells d'aigua en circuits     1 cop any   1 cop mes 
- Comprovació d'estanquitat de circuits de canonades    -    1 
cop any 
- Comprovació d'estanquitat de vàlvules d'intercepció   -    2 cops any 
- Comprovació de tarat d'elements de seguretat    -    1 cop mes 
- Revisió i neteja de filtres d'aigua      -    2 cops any 
- Revisió de bateries d'intercanvi tèrmic     -    1 cop any 
- Revisió d'aparells d'humectació i refredament evaporatiu   1 cop any   1 cop mes 
- Revisió i neteja d'aparells de recuperació de calor    1 cop any   2 cops any 
- Revisió d'unitats terminals aigua-aire     1 cop any   2 cops any 
- Revisió d'equips autònoms       1 cop any   2 
cops any 
- Revisió de bombes i ventiladors      -    1 cop mes 
- Revisió de l'estat de l'aïllament tèrmic     1 cop any   1 cop any 
- Revisió del sistema de control automàtic     1 cop any   2 cops any 
- Comprovació de l'estat de l'emmagatzematge del biocomb. sòlid   1 cop setmana   1 
cop setmana 
- Obertura i tancament contenidor en instal·lacions de biocomb. sòlid   2 cops any   2 
cops any 
- Neteja i retirada de cendres en instal·lacions de biocomb. sòlid   1 cop mes   1 
cop mes 
- Control visual de la caldera de biomassa      1 cop setmana   1 
cop setmana 
- Comprovació i neteja del circuit de fums de calderes i conductes 
de fums i xemeneies en calderes de biomassa     1 cop any   1 
cop mes 
- Revisió dels elements de seguretat en instal·lacions de biomassa  1 cop mes   1 cop mes 
 
 És responsabilitat del mantenidor autoritzat o del director de manteniment, quan la 
participació daquest últim sigui preceptiva, la seva actualització i adequació permanent a les 
característiques tècniques de la instal·lació. 



 
2. PROGRAMA DE GESTIÓ ENERGÈTICA . 
 
 L'empresa mantenidora realitzarà una anàlisi i avaluació periòdica del rendiment dels 
equips generadors de calor en funció de la seva potència tèrmica nominal instal·lada, mesurant i 
registrant els valors, d'acord amb les operacions i periodicitats indicades a continuació: 
 
          Periodicitat 
 
Mesures de generadors de calor     20 kW < P 70 kW  70 kW < P 1000 kW 
 P > 1000 kW 
 
- Temperatura o pressió del fluid portador a 
entrada i sortida del generador de calor    cada dos anys   cada 3 mesos  
 un cop al mes 
- Temperatura ambient del local o sala de màquines   cada dos anys   cada 3 mesos  
 un cop al mes 
- Temperatura dels gasos de combustió    cada dos anys   cada 3 mesos  
 un cop al mes 
- Contingut CO i CO2 en productes combustió   cada dos anys   cada 3 mesos  
 un cop al mes 
- Índex opacitat de fums en comb. sòlids o líquids 
i de contingut de partícules sòlides en comb. sòlids  cada dos anys   cada 3 mesos  
 un cop al mes 
- Tir en caixa de fums de la caldera    cada dos anys   cada 3 mesos  
 un cop al mes 
 
 L' empresa mantenidora realitzarà una anàlisi i avaluació periòdica del rendiment dels 
equips generadors de fred en funció de la potència tèrmica nominal, mesurant i registrant els 
valors, d'acord amb les operacions i periodicitats indicades a continuació: 
 
          Periodicitat 
 
Mesures de generadors de fred       70 kW < P ≤ 1000 kW  
 P > 1000 kW 
 
- Temperatura del fluid exterior a l'entrada i sortida de l'evaporador   cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Temperatura del fluid exterior en entrada i sortida del condensador   cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Pèrdua de pressió a l'evaporador en plantes refredadores 
per aigua         cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Pèrdua de pressió al condensador en plantes refredadores 
per aigua         cada 3 mesos   
 una vegada em s 
- Temperatura i pressió d'evaporació      cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Temperatura i pressió de condensació      cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Potència elèctrica absorbida       cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Potència tèrmica instantània del generador, com a % càrrega màx.   cada 3 mesos   
 un cop mes 
- CEE o COP instantani        cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Cabal d'aigua a l'evaporador       cada 3 mesos   
 un cop mes 
- Cabal d'aigua al condensador      cada 3 mesos   
 un cop mes 
 



 L'empresa mantenidora assessorarà el titular, recomanant millores o modificacions de la 
instal·lació així com en el seu ús i funcionament que redundin en una eficiència energètica més 
gran. 
 
 A més, en instal· lacions de potència tèrmica nominal més gran que 70 kW, l'empresa 
mantenidora farà un seguiment de l'evolució del consum d'energia i d'aigua de la instal· lació 
tèrmica periòdicament, per tal de poder detectar possibles desviacions i prendre les mesures 
correctores oportunes . Aquesta informació es conservarà per un termini de cinc anys com a mínim. 
 
3. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT . 
 
 Les instruccions de seguretat seran adequades a les característiques tècniques de la 
instal·lació concreta i el seu objectiu serà reduir a límits acceptables el risc que els usuaris o 
operaris pateixin danys immediats durant lús de la instal·lació. 
 
 En el cas d'instal·lacions de potència tèrmica nominal més gran que 70 kW aquestes 
instruccions han d'estar clarament visibles abans de l'accés ia l' interior de sales de màquines, 
locals tècnics i juntament amb aparells i equips, amb prioritat absoluta sobre la resta d'instruccions 
fer referència, entre d'altres, als aspectes següents de la instal·lació: parada dels equips abans 
d'una intervenció; desconnexió del corrent elèctric abans d'intervenir en un equip; col·locació 
d'advertiments abans d'intervenir en un equip, indicacions de seguretat per a diferents pressions, 
temperatures, intensitats elèctriques, etc; tancament de vàlvules abans dobrir un circuit hidràulic, 
etc. 
 
4. INSTRUCCIONS DE MANEIG I MANIOBRA . 
 
 Les instruccions de maneig i maniobra, seran adequades a les característiques tècniques 
de la instal·lació concreta i han de servir per efectuar la posada en marxa i parada de la instal·lació, 
de manera total o parcial, i per aconseguir qualsevol programa de funcionament i servei previst. 
 
 En el cas d'instal·lacions de potència tèrmica nominal més gran que 70 kW aquestes 
instruccions han d'estar situades en lloc visible de la sala de màquines i locals tècnics i han de fer 
referència, entre d'altres, als aspectes següents de la instal·lació; seqüència d'arrencada de 
bombes de circulació; limitació de puntes de potència elèctrica, evitant posar en marxa 
simultàniament diversos motors a plena càrrega; utilització del sistema de refredament gratuït en 
règim destiu i dhivern. 
 
5. INSTRUCCIONS DE FUNCIONAMENT . 
 
 El programa de funcionament serà adequat a les característiques tècniques de la 
instal·lació concreta per tal de donar el servei demandat amb el mínim consum energètic. 
 
 En el cas d'instal·lacions de potència tèrmica nominal més gran que 70 kW comprendrà 
els aspectes següents: 
 
- Horari de posada en marxa i parada de la instal·lació. 
 
– Ordre de posada en marxa i parada dels equips. 
 
- Programa de modificació del règim de funcionament. 
 
- Programa de parades intermèdies del conjunt o de part dequips. 
 
- Programa i règim especial per als caps de setmana i per a condicions especials dús de ledifici o 
de condicions exteriors excepcionals. 
 



6. LIMITACIÓ DE TEMPERATURES . 
 
 Per raons d'estalvi energètic es limitaran les condicions de temperatura a l'interior dels establiments 
habitables que estiguin condicionats situats als edificis i locals destinats als usos següents: 
 
- Administratiu. 
 
- Comercial: botigues, supermercats, grans magatzems, centres comercials i semblants. 
 
- Pública concurrència: 
 - Culturals: teatres, cinemes, auditoris, centres de congressos, sales ďexposicions i similars. 
 - Establiments despectacles públics i activitats recreatives. 
 - Restauració: bars, restaurants i cafeteries. 
 - Transport de persones : estacions i aeroports. 
 
 Les condicions a complir seran: 
 
a) La temperatura de l'aire als recintes calefactats no ha de ser superior a 21 ºC, quan per això es requereixi 
consum d'energia convencional per a la generació de calor per part del sistema de calefacció. 
 
b) La temperatura de l'aire als recintes refrigerats no és inferior a 26 ºC, quan per això es requereixi consum 
d'energia convencional per a la generació de fred per part del sistema de refrigeració. 
 
c) Les condicions de temperatura anteriors estaran referides al manteniment duna humitat relativa compresa 
entre el 30% i el 70%. 
 
 La temperatura de l'aire i la humitat relativa registrades a cada moment i les que hauria de tenir, 
segons les condicions anteriors, es visualitzaran mitjançant un dispositiu adequat, situat en un lloc visible i 
freqüentat per les persones que utilitzen el recinte, prioritàriament als vestíbuls de accés i amb unes 
dimensions mínimes de 297x420 mm (DIN A3) i una exactitud de mesura de +- 0,5 ºC. Aquest dispositiu serà 
obligat als recintes destinats als usos indicats la superfície dels quals sigui superior a 1.000 m². 
 
 La resta dels edificis i locals no afectats per l'obligació anterior han d'indicar mitjançant cartells 
informatius les condicions de temperatura i d'humitat límits. 
 
 Els edificis i locals amb accés des del carrer disposaran d'un sistema de tancament de portes 
adequat, el qual podrà consistir en un braç senzill de tancament automàtic de les portes, per tal d'impedir que 
aquestes romanguin obertes permanentment. 
 

Inspecció 
 
1. INSPECCIONS PERIÒDIQUES D'EFICIÈNCIA ENERGÈTICA . 
 
 Seran inspeccionats els generadors de calor de potència tèrmica nominal instal·lada igual 
o més gran que 20 kW. La inspecció del generador de calor comprendrà: 
 
– Anàlisi i avaluació del rendiment. En les successives inspeccions o mesures, el rendiment té un 
valor no inferior a 2 unitats respecte del determinat en la posada al servei. 
 
- Inspecció del registre oficial de les operacions de manteniment que s'estableixen a IT.3, 
relacionades amb el generador de calor, per verificar-ne la realització periòdica, així com el 
compliment i adequació del "Manual d'Ús i Manteniment" a la instal·lació existent. 
 
 Seran inspeccionats periòdicament els generadors de fred de potència tèrmica nominal 
instal·lada més gran que 12 kW. La inspecció del generador de fred comprendrà: 
 
– Anàlisi i avaluació del rendiment. 
 
- Inspecció del registre oficial de les operacions de manteniment que s'estableixen a IT.3, 



relacionades amb el generador de fred, per verificar-ne la realització periòdica, així com el 
compliment i adequació del "Manual d'Ús i Manteniment" a la instal·lació existent. 
 
2. PERIODICITAT DE LES INSPECCIONS D'EFICIÈNCIA ENERGÈTICA . 
 
 Els generadors de calor amb potència tèrmica nominal instal·lada igual o major que 20 kW, 
s'inspeccionaran d'acord amb la periodicitat següent: 
 
Potència tèrmica nominal (kW)   Tipus de combustibles    Períodes 
d'inspecció 
 
20 ≤ P ≤ 70     Gasos i combustibles renovables   Cada 5 anys 
     Altres combustibles    Cada 5 anys 
 
P > 70      Gasos i combustibles renovables   Cada 4 anys 
     Altres combustibles    Cada 2 anys 
 
 Els generadors de fred de les instal·lacions tèrmiques de potència tèrmica nominal superior 
a 12 kW han de ser inspeccionades periòdicament , d'acord amb el calendari que estableixi l'òrgan 
competent de la comunitat autònoma, en funció de la seva antiguitat i que la seva potència tèrmica 
nominal sigui més gran que 70 kW o igual o inferior que 70 kW. 
 
 La inspecció de la instal·lació tèrmica completa es realitzarà cada quinze anys. 
 
3. INSPECCIONS DE LA LIMITACIÓ DE TEMPERATURES . 
 
 Als edificis i locals indicats a l'apt. 6 "Manteniment i Ús", que hagin de subscriure un contracte de 
manteniment amb una empresa mantenidora autoritzada , estaran obligats a realitzar una verificació periòdica 
del compliment de la Limitació de Temperatures, una vegada durant la temporada d'estiu i una altra durant 
l'hivern. 
 
 A efectes d'aquestes verificacions i inspeccions es considera que un recinte compleix amb la limitació 
de temperatura quan la temperatura mitjana del recinte no superi en +- 1 ºC els límits de temperatura indicats 
anteriorment. El mesurament es realitzarà complint els següents requisits: 
 
a) S'ha de fer com a mínim un mesurament de la temperatura de l'aire cada 100 m² de superfície. 
b) El mesurament es realitzarà a una alçada d'1,7 m del terra. 
c) Es tracta que el nombre més gran de mesures coincideixi amb la situació dels llocs de treball. En el cas de 
recintes no permanentment ocupats, el mesurament es realitzarà al centre del recinte, si es realitza un únic 
mesurament. 
d) L'exactitud de l'instrument de mesura serà com a mínim de +-0,5 ºC. 
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